
PAR BOĻŠEVISTISKU LITERATŪRAS
KRITIKU UN PĒTNIECĪBU

Nesen notikušajā Vissavienības pa-
domju rakstnieku valdes XI plēnumā
izcila uzmanība tika veltīta literatūras
kritikas un pētniecības jautājumiem.

PSRS Padomju rakstnieku savienī-
bas ģenerālsekretārs b. A. Fadejevs un
Savienoto republiku rakstnieku orga-
nizāciju atbildīgie darbinieki savos re-
ferātos konstatēja, ka literatūras kri-
tika šobrīd vēl tālu neapmierina tās
prasības _ ko tai, kā mūsu literatūras
audzinātājai, stāda partijas Centrālās
komitejas lēmums par žurnāliem
«Zvezda» un «Ļeņingrad». Visi runā-
tāji, atzīmējuši kritikā zināmu rosmi
pēc VK(b)P CK lēmumiem, bija spiesti
atzīt, ka kritika nav vel pietiekami
principiāla un partejiska, nedroši iztir-
zā sociālistiskā reālisma problēmas,
nedod pietiekamu pretsparu buržuāzis-
ko nacionālistu uzskatu paliekām, ka
literatūras pētniecība maz nodarbojas
ar tagadnes problēmām, bet atsevišķi
tās pārstāvji klanās Rietumu buržuā-
zisko teoriju un reakcionārās kultūras
priekšā.

Viss teiktais vēl vairāk attiecināms
uz mūsu republikas literatūras kritiku,
it sevišķi literatūras pētniecību. Par to
tika runāts arī Latvijas Padomju
rakstnieku otrajā kongresā, par to kri-
tikai asus, bet pamatotus pārmetumus
nācās saņemt Rakstnieku savienības
partijas pirmorganizācijas atskaites sa-
pulcē.

Par ko saņēma pārmetumus mūsu
kritika? Pirmkārt par to, ka pec par-
tijas pagājušā gada nopietnajiem lē-

. ii,Ariv.c;r> kieoioaiskujo:.. jautājumos
presē vēl arvien parādās maz rakstu
par padomju literatūras svarīgajām
problēmām, ka liela daļa rakstu sli-
mo ar vispārēju fražainību, pat pavir-
šību, ka tie neatseds. parādību būtību,
sasaista to ar konkrētiem darbiem un
piemēriem literatūrā.

Kritiķi šīs problēmas spēs atrisināt
vienīgi tad, ja viņi daudz dziļāk un
vispusīgāk apgūs marksisma-ļeņinisma
teoriju, dialektisko metodi un partejis-
ma principus literatūras un mākslas
jautājumos. Patlaban pie mums stā-
voklis tāds, ka kritiķi gan mii citēt
marksisma klasiķu darbus, bet vadī-
ties no tiem, konkrētas parādības lite-
ratūrā izskaidrot vēl neprot, vai dara
to kļūdaini. Tas ar maz izņēmumiem
sakāms par visiem mūsu šaurajiem
kritiķu kadriem. Tāpēc kritiķu teorē-
tiskā līmeņa celšana, jaunu boļševis-
tisku kadru audzināšana šai nozarē, ir
pats nopietnākais jautājums, no kā at-
karīga kritikas atpalicības likvidēšanā
un tās pacēlums līdz tiem uzdevumiem,
kādus tai stāda padomju literatūras
idejiskās un mākslinieciskās augšup-
ejas veicināšana.

Ne mazāk pārmetumu mūsu kritiķi
izpelnījās par to, ka viņi vēl pilnam
nav atraisījušies no kaitīgās iztapības,
personīgajām interesēm, draugu bū-
šanas un trūkumu noklusēšanas, vēr-
tējot atsevišķu rakstnieku darbus. Te
mūsu kritika ir vairāk kā nedroša un
baidās pateikt atklātu vārdu, tādā kār-
tā principiālu nostāju ziedojot šaurām
draudzības interesēm. Bet atklāta boļ-
ševistiska kritika un paškritika ir pār-
baudīts ierocis, bez kā grūti iedomā-
tie? , mūsu sabiedrības un kultūras vir-
zīšanu 02 priekšu, bez kā neiespējami
jauni sasniegumi jebkurā dzīves noza-
rē. «Biedrs, Staļins mūs māca, — ja
mēs vēlamies saglabāt kadrus, mācīt
un audzināt tos, tad mums nav jābai-
dās kādu apvainot, nav jābaidās prin-
cipālas, drošas, atklātas un objektīvas
kritikas. Bez kritika» kura katra or-,
ganizacija, tajā skaitā arī literāra, var
izkurtēt. Bez kritikas katra slimība
var iet dziļumā un būs grūti ar to tikt
galā. Tikai droša un atklāta kritika
palīdz mūsu cilvēkiem papildināties,
mudina viņus iet uz priekšu, tikt gala
ar sava darba trūkumiem. Tur, kur
nav kritikas, tur ieviešas sasmakums
un stagnācija, tur nav vietas kustībai
uz priekšu» (A. Zdanovs Par žurnāliem
/Zvezda» un «Ļeņingrad»).

Ja mūsu literatūras kritikas līmenis
nekādā ziņā neatbilst ideoloģiskā dar-
ba pastiprinātajām prasībām, tad vēl
neiepriecinošāks stāvoklis ir mūsu lite-
ratūras pētniecībā.

Bez vecā kultūras mantojuma kri-
tiskas pārvērtēšanas, bez tā marksis-
tiski pareiza novērtējuma nav iedomā-
jama mūsu jaunatnes audzināšana so-
ciālistiskās sabiedrības ideju garā. Bet
bez buržuāzisko uzskatu palieku. iz-,
skaušanas ļaužu apziņā nav iespējama
pastiprināta došanās pretī komunisma
uzvarai, kas šodien ir visu padomju
patriotu galvenais mērķis un dzīves
saturs.

Mūsu universitātē un institūtos nav

mazums pētnieku un pasniedzēju ar
bagātām zināšanām pagātnes literatū-
rā. Taču viņu pieeja literatūras man-
tojumam, viņu pētniecības metode pa
lielākai daļai dibinās uz buržuāziska-
jiem uzskatiem, sociālistiskajam reā-
lismam pretējām teorijām. Daļa no
šiem pētniekiem un augstāko mācī-
bas iestāžu spēkiem turas pie šīm
kļūdainajām teorijām, nepārvērtē
savus agrākos uzskatus, paužot
aplamus, padomju sabiedrībai nepie-
ņemamus ieskatus par pirmspadomju
literatūras lomu un nozīmi. Tas nevar
neatsaukties uz jauno kadru sagata-
vošanu, no kuriem tauta un partija
gaida Ļeņina-Staļina idejām apbru-
ņotus ļaudis, kas padomju literatūras
zinātni drosmīgi virzītu pretim jau-
niem sasniegumiem.

Mūsu literatūras pētnieki ar maz iz-
ņēmumiem atraujas no aktuālajām li-
teriturSs probftanflni. r.(ļ> p,>.ioaiji.
rakstnieku šodienas uzdevumu risinā-
šanas, visu savu uzmanību pievēršot
pagātnes mantojuma pētniecībai. Ne-
viens nenoliedz, ka tas būtu nevaja-
dzīgs darbs, taču bez dziļākas ielūko-
šanās tautas šodienas spraigajā dzīvē
un darbā, bez pamatīgas jaunradīta
kultūras vērtību un atziņu apgūšanas
nav iespējams pagātni sabalsot ar ta-
gadni.

Mūsu literatūras pētnieki nav devuši
nevienu plašāku un nopietnāku darbu
par mūsu klasiskās literatūras saka-
riem ar lielo krievu literatūru, par
krievu progresīvo rakstnieku un filo-
zofu revolucionāro ideiu iespaidu un
lomu latviešu kultūras attīstībā, lai
gan vēsturisku faktu un materiālu ne-
trūkst. Latviešu buržuāziskie nacio-
nālisti visādi slēpa, noliedza abu tauta
sakarus un draudzību, bet padomju
zinātniekiem jāatsedz mūsu jaunatnei
vēsturiskā patiesība.

No padomju literatūras zinātnes bez
kavēšanās jāizmēž viss tas, ko savā
laikā buržuāzija patapinājusi no Rie-
tumu reakcionārās filozofijas un litera-
tūras pētniecības. Mūsu pētniekiem jā-
parāda un jāpropagandē jaunatnē pa-
domju literatūras progresīvo ideju vis-
pasaules nozīme cilvēces audzināšanā.

Latvijas Padomju rakstnieku savie-
nības, sevišķi tās kritikas sekcijas, Uni-
versitātes filoloģijas fakultātes, Litera-
tūras un folkloras institūta nopietnā-
kais uzdevums tuvākajā laikā panākt
literatūras kritikas un pētniecības dar-
bā radikālu uzlabojumu. Tam ir visi
apstākļi un iespējas, tāpēc nav nekāda
attaisnojuma kritikas atpalicībai.

Jāpanāk, lai mūsu literatūras kritika
un pētniecība nostātos uz stingriem
boļševistiski principiāliem pamatiem,
lai kritika daudz nesaudzīgāk ka
līdz šim vērstos pret katru mēģināju-
mu ievazāt mūsu literatūrā apolitisma.
«māksla mākslai» tendences, lai tā no
mūsu literatūras pētniecības izskaustu
reakcionārās teorijas, katru Iiekšanos
Vakareiropas sairušās kultūras, priek-
šā.

Kritikas uzdevums ir palīdzēt mūsu
rakstniekiem savos darbos visa dziļu-
mā un dižumā atspoguļot padomju pat-
riotisma tēmu, nemitīgi augt pašai un
rūpēties par latviešu padomju litera-
tūras nepārtrauktu idejisku un māksli-
niecisku augšupeju.

KINO ŽURNĀLS NR. 29

Latvijas chronikali dokumentālo fil-
mu studijas kino žurnāla Nr. 29 saturs
interesants un daudzpusīgs. Vispirms
uz ekrāna redzam Auru mašinu-zirgu
iznomāšanas punktu ražas novākšanas
priekšvakarā. Lauksaimniecības mā-

siņas saremontētas, zirgi labi baroti un
kopti. Ierodas darba zemnieki un slēdz
līgumus par zemes apstrādāšanu, par
palīdzību ražas novākšanā.

Tālāk kino žurnālā redzam Rīgas
gumijas fabriku «Meteors», kas 10. jū-
lijā bija izpildījusi 9 mēnešu darba
plānu. Uz Padomju Latvijas 7. gada-
diemi fabrika deva 44 tūkstoš pāru
gumijas apavu virs plāna. Operators
L. Gaigals pareizi darījis, iepazīstinā-
dams skatītājus ar rūpnīcas izcilo kom-
jauniešu — jauniešu brigādi, kurai lieli
nopelni darba ražības kāpināšanā.
Rūpnīcas strādnieku kolektīvs savu gd-

da plānu apņēmies izpildīt līdz Lielās
Oktobra sociālistiskai; revolūcijas 30.
gadadienai.

Amatniecības un FRA skolu audzēk-
ņu izlaiduma aktu Valsts operas un
baleta teātrī filmējis operators J. Mar-
čenko. Padomju Latvijas rūpniecība

saņem 3500 jaunu kvalificētu strādnie-
ku. Tos sirsnīgi apsveic LK(b)P CK
sekretārs biedrs Ļebedevs. Skolu bei-
gušo vārdā runā Ilmārs Johansons, so-
loties uzcītīgi darbā parādīt savu bez-
galīgo uzticību Padomju Dzimtenei un
biedram Staļinam.

Tāpat kā iepriekšējā kino žurnālā,
arī šinī ievietots interesantais sižets —
Ar kino aparātu pa republiku. Tanī re-
dzam jaunos traktorus, ko saņēmuši
Kandavas MTS no mūsu brālīgajām
kaimiņu republikām. Padomju Latvi-

jas MTS traktoru parku ar savām ma-
šīnām sistemātiski papildina gan Sta-
ļingradas un Charkovas, gan Čeļabins-
kas un Vladimirskas traktoru rūpnī-
cas.

Tālāk operators Gaigals rāda jau-
no Milgrāvja strādnieku ciematu, ko
naatrināta kārtā ceļ Rīgas kuģu re-
montu lūpnīcas strādnieku vajadzī-
bām un peldēšanas sac'kstes sakarā ar
ūdens stacijas — peldētavas atklāšanu
Daugavā.

Kino žurnāla noslēgumā redzam Lat-
vijas PSR Mākslas akadēmijas pirmā
pēckara audzēkņu izlaiduma darbu iz-
stādi. Jaunie mākslinieki Kreics, Bite
u. c. iepazīstina sabiedrību ar saviem
diplomdarbiem.

Kino žurnāla režisors Nikolajs Kar-
mazinskis. p. s.

PSRS Augstākās Padomes Prezidija
DEKRĒTS

par Latvijas PSR nopelniem bagāta mākslas darbinieka profesora J. Karkliņa apbalvošanu ar
Darba Sarkanā Karoga ordeni

Par lieliem nopelniem mūzikas mākslas attīstībā un ilggadīgu pedagoga
darbību, sakarā ar viņa dzimšanas dienas '30 gadu atceri, apbalvot Latvijas
PSR nopelniem bagāto mākslas darbinieku, Latvijas PSR V&lsts konservato-
rijas profesoru Jēkabu Jēkaba d. Kārkliņu ar Darba Sarkanā Karoga
ordeni

Maskavā, Kremli, PSRS Augstākās Padomes Prezidija Priekšsēdētājs
1947. gada 21. jūlijā N- Sverņiks

PSRS Augstākas Padomes Prezidija Sekretārs
A,Gorkins

Mākslu — Baltijas jūrniekiem
27. jūlijā padomju zeme svin Jūras-

Kara Flotes dienu. Šī diena ir visas
mūsu tautas svētki.

Padomju tauta mīl un lolo savu kara
floti. Drīz paies trīsdesmit gadu, kops
izskanējuši «Auroras» lielgabalu grā-
vieni, kas pavēstīja pasaulei jauna
laikmeta iestāšanos cilvēces vēsture.
Šajos gados padomju flote ar valdības,
partijas un visas tautas gādību izau-
gusi par varenu spēku, kas aizsargā
padomju zemes drošību.

Latviešu jūras braucēji ir audzināti
krievu flotes slaveno tradīciju garā.

Padomju flotei raksturīga tās bagātā
kultūra. Jūrnieki ciena mākslu. Mu-
ziķa un dziesmas dziļi iesakņojušās
matrožu, staršinu un virsnieku sadzīvē.

Lielā Tēvijas kara un pēckara gadi
ir izraisījuši jūrnieku vidū paaugstinā-
tas kulturālās prasības, un turklāt —

. !jf»iu māksVnipc}^r£u>,.jaunradei aktivi-
tāti.

Jau no pilsoņu kara laika flotē pa-
stāv teātri, dziesmu un deju ansambļi,
kas veic lielus estētiskās izglītošanas
uzdevumus jūrnieku vidū. Izcilākie

flotes teātri, piemēram, Sarkankarogo-
tās Baltijas flotes teātris (mākslinie-
ciskais vadītājs b. Pergaments), ir ba-
gāti lieliem skatuves talantiem un uz-
rāda ne zemākus mākslinieciskos snie-
gumus par profesionālajiem teātriem.
Dziesmu un deju ansambļi ir īpatnas
flotes filharmonijas. Bez kora šeit
sastopami jaukti orķestri, kas nereti uz-
stājas arī patstāvīgi Baltijas flotes
ansamblis (mākslinieciskais vadītājs b.
Nachutinc) bagāts skanigām un skais-
tām balsīm, apdāvinātiem dziedoņiem
— solistiem un virtuoziem instrumen-
tālistiem

Padomju mākslinieki ar lielu aiz-
rautību pilda ļļfevus šefu pienākumus
flotes karaspēka daļās. Jūrnieki, kas
sapulcējušies uz karakuģa klāja, lai
noklausītos koncertu, pēc mākslinieku
atsauksmēm, ir labākā, uzmanīgākā un
atsaucīgākā -auditorija, turklāt — ar
lielām prasībām:

Mums visiem labi pazīstami un tu-
vi jūrnieku tēli Pogodina «Kremļa
kurantos» un Lavreņeva «Par tiem,
kas jūrā», kuri dziļi ietekmē mūs ar

savu dvēseles cildenumu, nesalaužamo
gribu, padomju patriotismu. Māksli-
nieks nevar palikt vienaldzīgs pret šā-
diem ļaudīm.

Padomju Latvijas mākslas darbinieki
līdz šim ir bijuši atsaucīgi Baltijas flo-
tes šefi. Valsts Operas un baleta
teātris un Jaunatnes teātris ir lielos
draugos ar Nachimova skolu un pa-
līdz audzināt mazos zēnus — nachimo-
viešus par krietniem padomju flotes
virsniekiem.

Flote gaida no mākslas darbiniekiem
vēl efektīvāku un dziļāku darbu, jo
profesionāla roka vēl nav skārusi dau-
dzus talantus no mākslinieciskās paš
darbības. Māksla sniedz Baltijas jūrnie-
kam ne tikai vislabāko atpūtu, bet. do-
dot garīgu impulsu, iedvesmo drosmi
kaujas uzdevumu veikšanai, atvieglc
skarbo flotes ikdienu, audzina viņu ide-
jiski.

Padomju mākslas darbinieki, lepojo-
ties ar savu draudzību ar kara jūr-
niekiem, sagaida Jūras —- Kara Flotes
dienu kā mākslas darbinieku lielus un
priecīgus svētkus. O. Ābols

(Lskadra dodas ļūra

Anatols Imermanis

Bēg no vētras skavām krastā kaija žigla.
Jūras vārtos baioi briesmu boja kauc.
Bet no flagmaņkuģa padots ceļam signāls.
Kolonā pa vienam flote selgā brauc.

Pāri kuģu klājiem viļņi vāliem vefas
Milzu ūdens kalni irst un atkal dzimst.

Bruņukuģi augstu bangām lidzi ceļas,
Kalniem plokot, atkal dzelmes murdā grimst.

Spožais zibeņlemess debess druvu vago.
Enkurvaža žvadzot tā kā šāviens dimd.
Brezents cieši apsedz lielgabalus smagos,
Tā kā bargu dūri draudīgs boksa cimds.

Vētra milzu ķetnām bruņu torņus sagrābj.
Tā uz bangu iesma, liekas, kuģus durs.

.Bet par spīti briesmām, ieturēts kā agrāk
Tiek uz ost-nord-ostu paredzētais kurss.

Tāda spēka nava, kas mūs spētu kavēt.
Cauri sienām dzirdams mašintelpu dārds.
Vētrai, bruņukuģiem, laužu simtiem 'pavēl
Mūsu admirāļa nelokāmais vārds.

Mēs ar viņu kopā bijām kaujā katrā.
Eskadru viņš prata slavas reidā vest,
Vācu mīnu laukos kuģiem ceļu atrast.
Desantus kā bultas klinšu kraujās mest.

Mūsu bruņu tērauds bija bumbu robots.
Pilns ar lidmašīnām rūca dzeļošs gaiss.
Tā kā pīpe veca jūras vilka sobos
Melnos kauju dūmos nokvēpa mums klājs.

Vācu karakuģiem dzelmē kapu rakām.
Ienaidnieks vairs nespēs mūsu bruņas dzelt
Cauri vētras auriem zilā jūras takā
Mūsu kaujas flote drošā gaitā peld.

Tālumā guļ zeme augsto torņu rotā.
Bākas zelta stari, veicot tumsu, blāv.
Ziedi, dzimtā zeme! Sarkankarogota
Eskadra pār tevi miera sardzē stāv.
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LATVIJAS FOLKLORISTIKAS PADOMJU CEĻŠ
Latviešu tauta dibināti lepojas ar

savu bagātīgi sakrāti folkloru. Ap 2,7
miljoni uzrakstīto dažādo folkloras sa-
cerējumu variantu, kas, pretēji daudzu
citu zemju (vācu, angļu, franču) vien-
pusīgajiem krājumiem aptver it visus
folkloras žanrus. Centralizētā lat-
viešu tautas gara mantu vākšana,
kopošana un pētīšana, kas Padomju
Latvijā ir Zinātņu Akadēmijas viena
institūta (Folkloras Institūta) uzde-
vums, dibināti dod tiesību cerēt, ka
latviešu folkloras bagātības būs vērtīgs
ieguldījums padomju zinātnē, vienlīdz
pētījot dzejas, vispār literatūras un da-
žādu zinātņu sākumus, attīstību un
lomu cilvēku sabiedrības ideoloģiskajā
audzināšanā. Ir nenoliedzami, ka
latviešu bagātā folklora, kas, visai tau-
tai atrodoties apspiestībā zem vācu
varmāku varas, līdz pat 19. g. s. vidum
bija vienīgā latviešu literatūra un zi-
nātne, savas īpatnās attīstības deļ ir
saglabājusi ļoti daudz senu veidojumu,
kādi izzuduši daudzām citām tautām
(piemēram, lielais darba dziesmu skaits,
saulgriežu — Jāņu svinības, primitīvās
3—5 tonades dziesmas, pasakas par da-
bas pārveidotājiem — lielajiem izgud-
rotājiem utt.). Dabiski, ka tāda tauta,
kā latvieši, kurai veicies uzrakstīt tik
bagātus tautas dzejas materiālus, ar šo
materiālu analīzi varētu palīdzēt no-
skaidrot daudzas iztrūkstošas problē-
mas to tautu dzejā, kurām trūkst tādu
folkloras krājumu, kādi ir pie mums.

Taču patiesībā tā tas nav. Aplūko-
jot latviešu folkloras materiālus, gri-
bot negribot jānāk pie atziņas, ka pa-
gaidām ar tiem mēs nevaram dot neko
vairāk kā to republiku un tautu fol-
kloristi, kurām folkloras materiālu sa-
vākts daudz mazāk. Tā, latviešu fol-
kloristi ar saviem materiāliem nevar
turēties līdzi krievu folkloristiem, kuru
rīcībā gan nav nepilni trīs miljoni ka-
talogizētu un kartotizētu folkloras sa-
cerējumu, ns ari ukraiņu, kareļu-somu,
un vēl dažu citu republiku fol-
kloristiem. Latviešu folkloras materiāli
šobrīd nodod iespēju pētniekam izdarīt
tādus dziļus zinātniskus vērtējumus,
kādi. piemēram, ir N. Andrejcvam un
V. Cečerovam p un. un M. Gor-
ki.iam par folkloru vispār.

Vēl vairāk: latviešu folkloristi šodien
pēc sava bagātā materiāla nespēj vis-
pusīgi analizēt tādus jautājumus kā

dziesmas lomu dažādu tautas sa-
biedrisko slāņu un grupu darba dzīvē,
kā pasakas teicēja nozīmi pasaku va-
riē jumos, mīklu nozīmi ļaužu sa-
biedriskajā darba organizēšanā un
daudzus citus. Līdz šim savāktie lat-
viešu folkloras materiāli sniedz pētnie-
kam, skolotājam un kuram katram in-
teresentam vielu vienīgi formālu prob-
lēmu noskaidrošanai, kā: dažādie tau-
tas dzejas pantmēri, pasaku izmainīša-
nās pa apvidiem vai latviešu, krievu,
igauņu, lietuvju, baltkrievu utt. mīklu
variantu atšķirības. Tātad gluži statis-
kas, ne būtiskas atbildes. Piemēram, kā
zināmos vēsturiskos apstākļos pie zinā-
mām šķiru attiecībām rodas tāds vai
citāds folkloras sacerējums un kā darba
tauta ar šā sacerējuma palīdzību or-
ganizē savas domas, dziņas, vēlēšanās,
darbību, kā tā cīnās pret saviem so-
ciālajiem ienaidniekiem. īsi sakot: ar
līdz šim sakrātajiem latviešu folkloras
materiāliem gaužām trūcīgi noskaidro-
jami ideoloģiski svarīgi jautājumi. Līdz
šim savāktie latviešu folkloras materiāli
neatsedz pilnībā folkloras nozīmīgumu
tautas darba dzīvē un sabiedriskajā
audzināšanā.

Tam par iemeslu ir nepilnīgā, ne-
zinātniskā folkloras materiālu vākšana
buržuāziskajā Latvijā. Tā noritēja
gluži formalistiski: sadabūt iespējami
lielāku variantu skaitu, un ar to gana.
Uzaicināja skolēnus un atsevišķas pri-
vātpersonas iesūtīt Folkloras krātuvei
tādu un tādu žanru sacerējumus un ap-
mierinājās ar to, ko saņēma. Buržuā-
ziskajā Latvijā folkloras vācēji Īgno-*
rēja sabiedrisko vidi, kādā folkloras
sacerējums radies, ** nenoskaidroja ap-
stākļus, kādos tas radies, ignorēja fol-
kloras teicēju personību — šķiras pie-
derību, viņa arodu, sakarus ar citiem
folkloras teicējiem utt. Teicēja kā sa-
biedriskā kolektiva organiska locekļa
ignorēšana nonāca pat tik tālu, ka, pie-
mēram, P. Birkerts atļāva materiālu
iesūtītājam neuzrādīt teicēju, bet ap-
zīmēt to.ar kādu šifru.

Saprot oms, ka šādos apstākļos starp
knīpa un saimnieka teikto tautas
dziesmu, teiku, pasaku vai sakāmvārdu
izzuda jebkura atšķirība. Pirmkārt, tika
nonivelēta pretišķība kalpu, lauku
darba ļaužu un lielsaimnieku folklorā,
kas _ bieži parādās tikai šā folkloras sa-
cerējuma praktiskajā pielietošanā. Pie-

mēram, 19. g. s. izplatītais sakāmvārds
«Dievs augstu, ķeizars tālu» kalpa sa-
cījumā dažbrīd nozīmē ironiju, dažbrīd
naidu pret pastāvošo iekārtu, kamēr
saimnieka (vēl labāk saimnieka — pa-
gasta varas vīra) sacījumā — lielu ap-
mierinātību ar to, ka nabagais šķiru sa-
biedrības varas iestādēs nevar nostā-
ties viņam pretī.

Ignorējot šo konkrētību folkloras sa-
cerējumu radīšanā un diferencētajā
pielietošanā, folkloras materiāls kļūst
statisks, šaurs. Protams, tāds nepilnīgs
folkloras materiāls labāk kā nekas cits
noderēja dažādu buržuāziski reak-
cionāro teoriju par kaut kādu «tautas
garu», visas «tautas dvēseli »vai visas
«tautas gudrību» utt. ilustrēšanai. Tā-
dēļ arī buržuāziskās Latvijas folkloras
materiālu izdevumi un pētījumi par
folkloru galvenokārt stāsta par «tautas
skaistuma jēdzienu» (un ne darba
ļaužu un bagātnieku skaistuma jē-
dzienu), par «tautas morāli» (un ne
kalpu ļaužu un lielsaimnieku morāli)
utt. Tādēļ vēl šobrīd Latvijas Valsts
universitātē var darboties mācības
spēki, kts attīsta skaidri ideālistiskas
teorijas par «tautas gudrību» vai «tau-
tas estētiku» , sacīdami' «Ko es tur varu
darīt. Tā saka folkloras materiāls. Tāds

tas ir...»

Vietā atzīmēt, ka latviešu tautas na-
cionālās atmodas laikā 19. gadsimta
otrā pusē pasāktais folkloras materiālu
vākšanas darbs atradās uz daudz pro-
gresīvākiem pamatiem. Piemēram, Kr?
Barons savās «Daiņār» ir centies sa-
mērā objektīvi noskaidrot ir aa-
biedrisko ir šķirisko momentu, Kr. Ba-
ronam senais latvietis pēc tautas dzies-
mu materiāla nav nekāds «pārcilvēks»
vai «izņēmuma cilvēks», kāds viņš iztē-
lots buržuāziskās Latvijas folkloristu
rakstos, bet vienota cilvēces kolektiva
loceklis, kas sp.vā attīstībā pārdzīvojis
dažnedažādas primitīvisma stadijas. Tā,
piemēram, Kr. Barons «Daiņu» III,
I sējumā runā par senu laulību formu
brāļu un. māsu starpā, par asinsrad-
nieciskām laulībām, kuras, kā mēs zi-
nām pie Fr. Engelsa klasiskā darba
<Gimones. privntīpaSuma un valsts iz-
celšanās» (VAPP 1045. g. 3fi. Ipp), biju-
šas uz zināmas attīstības pakāpes rak-
sturīgas visai cilvēku saimei. Tāpat Kr.
Barons «Dainās» pēc tautas dziesmu
materiāla parāda te saimnieku, tekalpu

pasaules uztveri.' Un Kr. Barona
«Daiņu» izkārtojums pēc cilvēku mūža,
t. i., darbojošā cilvēka mūža rituma,
bija tai laikā nesalīdzināmi progresī-
vāks nekā visi vācu, franču utt. ko-
pojumi.

Arī Fr. Brīvzemnieks, krādams lat-
viešu pasakas, braehiloģismus un ticē-
jumus, pieturas pie augstu vērtējamas
zinātniskas objektivitātes, neabstrahē
folkloru no reālas dzīves apstākļiem.]
Tiklab Kr. Barons, kā arī Fr. Brīv-
zemnieks savā folkloristu darbā vadījās
no sava laika krievu progresīvo zināt-
nieku paraugiem. Krievu etnogrāfi un
folkloristi tai laikā nebija (kā, piemē-
ram, vācu) cieši saistīti ar savas ķei-
zariskās varas iestādēm, bet lielā mērā
darbojās revolucionāru ietekmē. (Liels
skaits krievu etnogrāfu ir bijuši cara
valdības izsūtītie dekabristi un revolu-
cionāri) . Tādēļ arī krievu etnogrāfijas
zinātne bija progresīvāka nekā Vakar-
eiropas. Tādēļ arī Kr. Barona un Fr.
Brīvzemnieka latviešu folkloras mate-
rielu savākumi un publicējumi ir zi-
nātniski vērtīgāki nekā buržuāziskajā
Latvija savāktie, jo buržuāziskajā Lat-
vijā folkloras vācēji un kārtotāji vairs
neskatījās uz krievu zinātni, neintere-
sējas par to, kā, piemēram, M. Aza-
dovskis (Ruskaja Skazka 1933.) un citi
paradīja folkloras teicēju kā galveno
faktoru folkloras sacerējuma izveidē.
Buržuāziskajā Latvijā neinteresējās
par folkloras sacerējuma tapšanu kon-
krētā teicēja darbības rezultātā. Igno-
rēja krievu pasaku vācēja Hilferdinga
pasaku kopošanu pēc teicēju reper-
tuāra. Buržuāziskās Latvijas folklo-
risti akli sekoja Vakareiropas un Skan-
dināvijas buržuāziskajiem folkloris-
tiem formalistiem un tikai bēra kau-
dzēs no visiem Latvijas stūriem ieplu-
dinātos nepilnīgos materiālus. Jāsaka,
grn ne no visas Latvijas stūriem. Pie-
mēram, Ilūkstes apriņķi tie visu latku
pameta novārtā. Ilūkstes apriņķa kartē
latviešu tolkloristiem bija balti laukumi,
12 tā saukto «mēmo pagastu» , no ku-
riem nebija neviena paša folklo-
ras sacerējuma. Arī šai apstāklī šauri
šķlriskais, hur/uazisid aprobežotais iz-
spraucās dienas gaismā. Ilūkstes ap-
riņķa '«mēmie pagasti» izskaidrojami ar
to, ka Ilūkstes apriņķis nebija iatviešu
budžu novads, ka te bija jaukts iedzī-
votāju sastāvs, tāpēc baidījās par kaut

kādu slavu ietekmes izpaudumu folk-
loras materiālos.

Padomju Latvijas folkloras zinātniski
pētnieciskajai iestādei, — Folkloras In-
stitūtam— šobrīd jāveic ļoti liels darbs,
lai daudzmaz savestu kārtībā skaitliski
iespaidīgo , bet būtībā trūcīgo latviešu
folkloras vielu.

Mūsu pirmā folklorista- marksista
prof. R. Pelšes (R. Pelše jau 1911. gadi
publicēja laikrakstā «Laika Balss» vis-
pārēju latviešu tautas dziesmu šķirisku
analizi) vadītajam Fo'k' oras Institūtam
Staļina ceturtajā piecgadē ir ne vien liela
pētnieciskā darba programa, kurā ie-
telp līdzšinējo latviešu buržuāzisko
folkloristu darba principu un metožu
kritika, latviešu folkloras un literatū-
ras sakaru noskaidrošana, latviešu un
krievu folkloras sakaru noskaidrošana
un latviešu folkloras rādītāju sastādī-
šana, atsevišķu latviešu folkloras prob-
lēmu (dzīves gudrība — darba ļaužu
cīņas ierocis, estētika utt.) iztirze, bet
arī liela materiālu vākšanas un apgū-
šanas programa.

Pirmām kārtām, jāiegūst padomju
folkloras materiāli no visas Latvijas un
vecās (klasiskās) folkloras materiāli no
tiem apvidiem, kas buržuāziskajā Lat-
vijā nav aptverti. (Tā šogad jau notika
zinātniska ekspedīcija uz Ilūkstes ap-
riņķi.) Bet vienlaicīgi jāizdara arī pa-
pildu materiālu vākšana visur tur, kur
Folkloras Institūta fondos trūkst pa-
skaidrojošās vielas par savākto, kur ir
tikai kaili varianti. Tas nozīmē: jā-
iegūst ziņas par teicējiem, par atse-
višķu folkloras sacerējumu rašanos un
pielietošanu praktisk'j .iJt dzīvē. Bez tāda
darba neiespējama zinātniska esošo ma-
teriālu apdare. Ari latviešu mūzikas
materiālu (kurus šogad prof. J. Vīto-
hņa vadībā uzsāk publicēt Folkloras
Institūts) komentēšanai un pat sakār-
tošanai nepieciešami Institūta zinātnis-
ko līdzstrādnieku izbraukumi uz visām
tām vietām, no kurām šie materiāli
iesūtīti. Te jāuzsver, ka šī uzdevuma
sekmīgai veikšanai nepieciešama dziļi
principiāla un atklāta latviešu buržuā-
zi sko folkloristu darba kritika. Lai visai
mušu sabiedrībai kļūtu skaidra bur-
žuāziskās zinātnes (kas Latvijā pār-
ņemta n-> Vakareiropas) aprobežotība,
lai paradītu padomju zinātnes pārā-
kumu pār ideālistisko.

Jānis Niedre i

Alekseja Tolstoja "Sāpju ceļi"
LATVIEŠU VALODA

A Iekšēja Tolstoja triloģijas «Sāpju
*»? ceļi»*) iznākšana latviešu valodā ir
liels notikums mūsu literatūras dzīvē.
Kā zināms, šī triloģija 1943. gadā iegu-
va Staļina prēmiju. Tautas rakstnieka
Andreja Upīša lieliskajā tulkojumā lat-
viešu lasītājs savā valodā iepazīstas ar
vienu no visievērojamākajiem padomju
periodā uzrakstītiem krievu daiļlitera-
tūras darbiem, bet krievu literatūra
paplašina savu lasītāju loku brālīgajā
latviešu tautā.

«Sāpju ceļi» ieņem atsevišķu vietu
tiklab padomju literatūrā, kā arī paša
autora radošā darba gaitās. Autors šis
triloģijas radīšanai veltījis 23 gadus.
Pirmo triloģijas grāmatu — «Māsas» —
Aleksejs Tolstojs iesāka 1919. gadā, bet
trešo daļu — «Apmācies rīts» — pabei-
dza 1942. gadā, kad nikni brāzmoja
Lielā Tēvijas kara vētras.

Tikai Aleksejs Tolstojs kā ārkārtīgi
daudzpusīgs un plaša vēriena rakst-
nieks varēja sarakstīt tādu darbu ka
«Sāpju ceļi», kas veltīts «krievu vēstu-
res traģiskajiem desmit gadiem». Alek-
seja Tolstoja romānus «Pēteris Pir-
mais» un «Sāpju ceļi» raksturo ne tikai
plaši tvertā materiāla monumentali-
tate, bet vispirms raksturu psicholo-
ģiskais dziļums, izcili spilgtie tēli un to
asais, spēcīgais zīmējums. Autors savu
romānu rakstījis, vadoties no sava lai-
ka materiāla, bet līdztekus izdomāta-
jiem personāžiem romānā darbojas arī
vēsturiskas figūras. Pats autors bija
līdzdalībnieks daudzos romānā aprak-
stītos notikumos, viņš daudz ko pats
pārdzīvojis un izjutis no tā, par ko
vēstī romāns. Var pat teikt, ka viss
laikmets, ko aptver romāna trīs grā-
matas, sākot ar 1914. g. pirmskara Pē-
terburgas dzīvi, — ir daļa tieši paša
autora dzīves. Romāna autobiogrāfis-
kās iezīmes nosaka lietu faktiskais stā-
voklis. Ja soli pa solim paseko Alek-
seja Tolstoja dzīvei gados pirms Ok-
tobra revolūcijas un pēc tam, tad mēs
pārliecināsimies, ka virkne faktu un
cilvēku, kam piekritusi viena vai otra
loma autora dzīvē, pilnīgi ienākuši ro-
mānā ar dažiem pārmainītiem uzvār-
diem un nosaukumiem. Savā darbā
Aleksejs Tolstojs atrisināja radošo uz-
devumu, kas tam bija jāatrisina per-
sonīgi tanī laikā, kad viņš sāka šo ro-
mānu rakstīt. Konkrēti sakot, Tolsto-
jam kā pilsonim un krievu vadošas in-
teliģences pārstāvim vajadzēja noteikt
un ieņemt savu vietu tanīs notikumos,
kas sekoja Lielās _ Oktobra revolūcijas
rezultātā. Te nebūs lieki atcerēties, ka
pats Aleksejs Tolstojs novērtēja šo
momentu, kas cilvēces dzīvē atklāj
jaunu laikmetu.

Ir zināms, ka līdz 1917. g. revolūcijai
autoram nebija noteiktu politisku uz-
skatu. Tikai pilsoņu kara gados autora
priekšā pacēlās jautājums par attiek-
smēm pret pasauli, par mākslinieka
vietu tanī milzīgajā cīņā, kas izraisījās

*) Aleksejs Tolstojs. «Sāpju ceļi».
Triloģija. «Māsas». «Astoņpadsmitais
gads» . «Apmācies rīts». Tulkojis An-
drejs Uplts. Latvijas valsts izdevnie-
cība. Rīgā, 1947.

pēc Oktobra revolūcijas. Piemēram,
1920. gadā Aleksejs Tolstojs sāka īsti
saprast un apzināties, ka cīņa starp
Padomju Krieviju un kapitālistisko pa-
sauli taisnība nav Cerčila, Klemanso,
Nulansa un Loid-Džordža pusē. Un
Aleksejs Tolstojs no Parizes, kur viņš
aizbrauca 1918. gadā, atgriežas dzim-
tenē, Padomju zemē. 1933. gada, saka-
rā ar savas literārās darbības 25 ga-
diem, viņš rakstīja pats par sevi: «No
1921. gada es savu radošo darbu sasais-
tīju ar Padomju Krievijas dzīvi un
likteni. Tūkstošiem reižu man nācās
paskaidrot, kāpēc pametu Eiropu (tad
vēl pārtikušu, pilnu cerībam)_ un at-
griezos kara izpostītajā zemē. Mani
šurp atsauca mākslinieka instinkts, kas
atvairīja no sevis pilno bļodu, lai va-
rētu tiekties nezināmās tālēs, kas solīja
grandiozas iespējamības .... Es kļuvu
par jaunās dzīves, jaunās celtniecības
līdzdalībnieku šai zemē. Es redzu laik-
meta uzdevumus, man ir skaidri mani
uzdevumi...»

Aleksejs Tolstojs neapmulsa un ne-
atkāpās sava laika priekšā: viņš cen-
tās, kaut arī tas prasīja no viņa grūtu
piepūli, izprast, apzināt šo laiku un at-
rast tanī sevi kā pilsoni, kā mākslinie-
ku un cilvēku. Taisni tāda ir triloģijas
«Sāpju ceļi» iekšējā jēga. Dažādi tau-
tas slāņi un katrs no tiem savā veidā
ieplūda tautas kustībā: vieni apzinīgi,
kā šīs kustības vadītāji vai kā aktivi
līdzdalībnieki, citi — kā pretinieki, bet
ne mazums bija arī tādu cilvēku, kas
par labāku uzskatīja nogaidīt, atejot
uz laiku no dzīves.

Sevišķu aktualitāti un patriotisku
noskaņojumu grāmatai piešķir tas, ka
tās varoņi iegūst sava likteņa noteik-
šanu, tikai daloties tautas liktenī. Ro-
māna personāži saprot to izšķirīgo stā-
vokli, ka par krievu cilvēku — patrio-
tu var kļūt tikai tad, ja kļūst par pa-
domju cilvēku.

Autoram ir raksturīgas īsti vēstu-
riska sadzīves rakstnieka — psiehologa
izjūtas, un tāpēc «Sāpju ceļi» savā bū-
tībā ir vēsturisks romāns: tanī nostā-
dīts jautājums par Krievijas vēsturis-
kajiem likteņiem revolūcijas un pilso-
ņu kara laikā. Visas šī romāna trīs
grāmatas apvieno vieni un tie paši va-
roņi un tās veltītas vienai un tai pašai
tēmai — Dzimtenes liktenim. Romānā
daudzkārt tiek pieminēts Krievijas
vārds. Par krievu tautu romānā runā
vai ikkatra daļa un !»oda}a-

Triloģijas pirmā daļa — «Māsas» —
aptver laiku no 1914. gada līdz februā-
ra revolūcijai 1917. g., kad «kā sapnī
sagrīļojās un sabruka impērijas bizan-
tiskais tornis un Krievija ieraudzīja
sevi kailu, nabadzīgu un brīvu» (no
autora priekšvārdiem, vienā no romāna
pirmajiem izdevumiem). Vēstījumu ie-
vada Pēterburgas dzīves ainas pirms
kara ar tās filozofiskajiem un literāra-
jiem pulciņiem . It kā priekšnāves dru-

dzī nodrebēja cara galvaspilsēta, ie-
grimstot grūtā, mokošā murgā. Vecā
pirmskara Pēterburga, «bezmiega nak-
šu izmocīta, savas skumjas dzesēdama
ar vīnu, zeltu un neīstu mīlestību»,
dzīvodama «it kā liktenīgas un bries-
mīgas dienas gaidās», šī Pēterburga
romānā parādīta ar satricinošu speķu.

«Pilsētā plosījās pašnāvību epidē-
mija. Tiesas zāles pildīja 'histērisku sie-
viešu bari, kāri sekodami asiņainajiem
un uztraucošajiem procesiem. Viss bija
pieejams — greznība un sievietes. Vi-
sur ieviesās izvirtība ... Tas bija laiks,
kad mīlestību, kad labas un veselīgas
jūtas uzskatīja par nejēdzību, sārņiem
un atliekām. Neviens nemīlēja, bet visi
alka un kā saindēti pieķērās visam
asajam, kas ārdīja iekšieni. Meitenes
slēpa savu nevainību, precēti ļaudis —
uzticību. Sabrukumu uzskatīja par
labu gaumi, neirasteniju — par smal-
kuma pazīmi.»

Romānā figurē divas masas — Daša
un Katja Bulavinas. un divi tām tuvi
un mīļi cilvēki — Teļegins un Roščins
Sižeta pavedieni, kas saista šos varo-
ņus, ir gluži vienkārši: rodas un aug
mīlestība, atgadās ilgstošas šķiršanas,
pēc tam atkal negaidītas satikšanās un
jaunas šķiršanās ar tām piemītošajām
skumjām un bēdām, kas romāna bei-
gās atalgojas un vainagojas ar vispā-
rēju izlīdzinājumu. Daša un Katja ir
lieliskas sievietes, stipras un pacietīgas
nelaimē, gudras un pievilcīgas. Viņas
ir dvēseliskas, morāliski tīras un ne-
kad, nekādos apstākļos nezaudē savu
pašlepnumu un pašsavaldīšanos. Masas
grūti piemeklē notikumi, tāpat kā ar
viņām saistītos Teļeginu un Roščinu,
kuri uz laiku izrādās barikadu abās
pusēs: pirmais no tiem aizgāja ar Sar-
kanajiem karapulkiem aizstāvēt jaunās
Padomju Republikas dzīvību, otrais —
Roščins, — kurš sākumā ir cīņu dalīb-
nieks sarkano pusē, — bet tiklīdz rodas
izdevība, pāriet pie baltajiem un pēc
tam atkal no jauna atgriežas pie sar-
kanajiem.

Kad iespiesta parādījās triloģijas
pirmā grāmata «Māsas», tad daži pa-
domju kritiķi, pielietojot žanru veco
izpratni, «Sāpju ceļus» pieskaitīja tā
saucamajiem «ģimenes» romāniem, bet
traģisko gadu notikumus pirms Oktob-
ra revolūcijas uzskatīja tikai par fonu,
uz kura izraisās māsu Bulavinu, Teļc-
gina, Bezsonova . Smokovņikova, Roš-
čina un citu likteņi. Triloģijas otrā
grāmata — «Astoņpadsmitais gads», —
bet pēc tam arī trešā grāmata — «Ap-
mācies rīts», — izklīdināja šo priekš-
statu par romānu. Par centrālo figūru
tāpat kā agrāk paliek krievu inteli-
ģents, bet romāna 'tēma ir Krievijas ūn
krievu tautas liktenis. <>Māsās» ir at-
tēlota tā krize, kādu inteliģence pār-
dzīvoja pirmā kara un revolūcijas ga-
dos. Otrā triloģijas grāmatā varoņu
likteņi jau ir ievērojamā mērā mazāks

vēstījuma objekts nekā vēsturisko no-

tikumu gaita. Ar dokumentiem, ar sa-
viem personīgajiem pārdzīvojumiem
un pieredzi Aleksejs Tolstojs rada vēs-
turisku romānu par pilsoņu karu. Jo
vairāk izraisās sižets, jo vairāk un vai-
rāk lielāku vietu romānā ieņem poli-
tiskie, sabiedriskie un kara notikumi,
atspoguļojot visu to kopīgo augšupejas
stāvokli, kādu pārdzīvoja visa Padom-
ju Krievija savos «liktenīgajos brīžos».

Pamazām pārvēršas arī darbojošās
personas. Inženieris Ivans Iļjičs Teļe-
gins, kas vakar vēl bija vienaldzīgs
pret politiskiem jautājumiem un pil-
nīgi iegrimis savu personīgo pārdzīvo-
jumu sfērā, šodien jau runā ar boļše-
viku Rubļevu par pavisam nopietnām
tēmām.

— Klausies, Rubļcv, lūk, kādā es
patlaban stāvoklī... Vai esi dzirdējis:
Korņilovs Donu ceļ kājās?

— Ir dzirdēts ...
— Vai nu es aiziešu uz Donu... Vai

arī pie jums ...
— Kā tad tas tā: vai nu?
— Bet, lūk, tā — kam noticēšu ...

Tu stāvi par revolūciju, es — par Krie-
viju... Bet varbūt, ka ari es — par
revolūciju.

Teļegina filozofija ir vienkārša un
pietiekamā mērā naiva. Notikumu no-
rises īstā jēga, Oktobra revolūcijas in-
ternacionālais raksturs, ciņa par bez-
šķiru sabiedrības radīšanu, — viss tas
vēl atrodas ārpus Teļegina izpratnes
loka. Viņš ir godīgs kalpotājs, bet no
neitrāla stāvokļa jau izkustināts uz vi-
su laiku. Apakšpulkveža Tjotkina per-
sonā autors pienaglo inteliģenci tās
vienaldzīgajā attieksmē pret grandiozo
cīņu. «Es vainoju sevi, — saka Tjot-
kins, — novērotāja lomā, — tas ir liels
grēks.»

Notikumi pārvietojas uz Krievijas
dienvidiem, kur sabrauc visas vecās ie-
kārtas atliekas: cara ģenerāļi, augstākā
un vidējā ranga ierēdņi, kapitālisti, vi-
su marku avantūristi un dzīves dedzi-
nātāji, kabaku mūžīgie dīkdieņi. Mas-
kava un visa darba tauta ar boļševiku
partiju priekšgalā izcīna milzīgu cīņu
par padomju varu. Romānā pirmoreiz
parādās vārds «Caricina», kas pilsoņu
karā izrādījās par vienu no tiem punk-
tiem, par kuru notika cīņa starp sar-
kanajiem un baltajiem, ne uz dzīvību,
bet uz nāvi. Notikumi izraisās Kaukā-
zā, Kubaņā, Samarā ar tās satversmes
sapulci. Ukraina ir visu kontrrevolūci-
jas spēku koncentrācijas vieta: te ir
arī vācieši, kas aplaupa zemniekus, te
Dcņikins, kas vada balto armiju pēc
Korņilova nāves, te ir Machno un
pulkveža) Drozdovska bandas.

Trešo grāmatu autors bija nodomājis
nosaukt «Deviņpadsmitais gads», bet
romānu pabeigt vajadzēja ceturtajai
grāmatai ar tādu nolūku, lai vēstījuma
ietvarus paplašinātu līdz pilsoņu kara

galīgam nobeigumam. Bet šis nodoms
nepiepildījās. Trešajā grāmatā, kas no-
saukta «Apmācies rīts», lasītāju prieka
šā no jauna virmo notikumi: decembra
uzbrukums Caricinai, no jauna parādās
Deņikins, no jauna Machno, Mamon-
tovs, Škuro, Zeļjonoja bandas, petļu-
rieši, markovieši. Neaizmirstami ir epi-
zodi un tēli, kuros atklāts vēsturisko
procesu dramatisms un parādītas ma-
su ainas,- daudz šinī daļā ari brīnišķīgi
izveidotu tēlu (doktors Bulavins, Sa-
poškovs un daudzi citi). Bet šinī trilo-
ģijas daļā ir arī daudz kā nepabeigta:
piemēram, partijas loma tautas masu
organizēšanā cīņai pret uzbrūkošo ie-
naidnieku parādīta vispārējā veidā un
zīmēta visai trūcīgās līnijās.

Sagrautais baltgvardu karaspēks sa-
gaida savas pēdējās dienas, epopeja
nonāk pie beigām: notikumus apgais-
mo divi jauni vēstures vārdi — Ļeņins
un Staļins. Bet līdztekus šiem lielajiem
vārdiem ir arī citu mērogu varoņi,
kuri sev piesaista lasītāju uzmanību
jau no pirmajām lappusēm un tur to
savā varā lidz romāna beigu momen-
tiem.

Revolucionāro notikumu attīstībā
Aleksejs Tolstojs prot parādīt padom-
ju tautas spēku, kas sarāva apspiestī-
bas važas, sagrāva ienaidnieku un iz-
darīja lielu atbrīvošanas misiju. Sī ro-
māna daļa sevišķi saviļņo mūs šodien,
jo tā sasaucas ar mūsu dienu pārdzīvo-
jumiem, kad pilnīgi ir parādījušās pa-
domju cilvēka augstās morāliskās
īpašības un viņa kvēlais patriotisms.
Krievu tauta nav nekāda spēļu lie-

tiņa,» — Teļegins saka Dašai. — «Krie-
vu tauta ir talantīga, temperamentīga,
spēcīga tauta. Ne jau velti krievu zem-
nieks vīzēs ir aizspēries līdz Klusajam
okeānam. Vācietis sēdēs uz vietas.
Simts gadu viņš tieksies pēc sava un
cietīs. Bet šis, — krievu zemnieks, ir
nepacietīgs, viņu var saviļņot ar
ilgām, lai iekarotu pasauli.»

Tolstoja romāna saistošais spēks pa-
rādās tēlu dzīvīgumā un patiesīgumā.
Romāna pievilcība ir tā, ka mīlestības,
morāliskas tīrības varoņu izturības
motīvs nosaka it kā visa darba muzi-
kālo toni.

Apbrīnojama ir romāna valodas
skaidrība un noteiktība. Tolstojs ir ar-
tistisks, kā no tautas nācis stāstītājs.
Viņa varoņi runā bagātā, daudzkrāsai-
nā un sulīgā valodā, kurā daudz ska-
nīguma un vienkāršības. Sakarā ar to,
nevar neatzīt Andreja Upīša tulkojuma
augsto literarisko kvalitāti. Pats par
sevi šis tulkojums ir liels latviešu lite-
ratūras ieguvums. Par cik man ir pie-
ejama latviešu valodas elastība un
īpatnības, varu domāt, ka Andreja
Upīša tulkojumam, kas ir lakonisks un
grezns savā izteiksmē un autora domu
noteiktā izpausmē, «diezin vai būs at-
rodams kaut kas līdzīgs visā pēdējo
gadu latviešu tulkotajā literatūra * .

Latviešu literatūrā ienācis jauni
darbs, kas ir Alekseja Tolstoja talanta
un ne mazāk talantīgā tulkotāja cie-
nīgs.

N. Nikolajevs-Bergins



(No Dienvidslāvijas burtnīcas)
Pirmajā nakti, gandrīz jau preit rītu,

kad mani pārsvieda pie' dienvidslāvu
partizāniem, mēs, četri krievi, pāc ne-
beidzamajiem jautājumiem par Mas-
kavu, beidzot tomēr nolēmām, doties
pie miera. Pulkvedis, vecākais starp
mums, nosēdās sienā, kas bija pārklāts
parašutu audekliem un kalpoja par
mūsu kopējo gultu, un, ar to dfcvis
mājienu pārējiem, vilka nost franči.
Pie tam, frenci.; viņam neviļus nomem-
cās ar iekšpusi uz āru un es par izbrīnu
ieraudzīju, ka tā iekšpusē pret krūšu
kabatu piestiprināts Ļeņina ordenis,
lielu apaļu caurumu vidū, ko acīm ec-
dzot bija izurbusi lode.

— Tas nav mans, — teica pulkvedis,
sastapis manu skatu. — Tikai uzglabā-
jot piestiprināju, lai, nedod dievs, ne-
pazaudētu. _

Viņa paceļas augstāk, atspiedās pret
saberzto kaņepju maisiem, kas mums
atvietoja spilvenus, tin, aizsmēķējis ci-
gareti, izstāstīja man pirmo no daudza-
jiem vēlāk te dzirdētajiem notikumiem,
īstenībā toreiz es to nepierakstīju, tikai
iegaumēju, un domāju, ka man to iz-
dosies atstāstīt bez lielas apgrēcības
pret patiesību.

— Lidotāju Vladimiru Sergejeviču
Jerihonovu, vecu civilās gaisa flotes
pilotu, pilotu, kas jau miera laikā bija
nolidojis miljonu kilometru, netālu no
Zagrebas aizdedzināja vācu nakts iz-
aicinātājs. Tas notika viņa septiņdesmit
trešajā lidojumā pie partizāniem, naktī.
Lidmašīna aizdegās un sāka gaisā iz-
šķīst. Jerihonovs izlēca pēdējais._ Krī-
tot viņš pārlauza kāju, un kad pēc di-
vām diennaktīm viņu vienīgo no visa
ekipāža atrada partizāni, Jerihonovs
bez citu palīdzības nespēja paiet ne
soli. Patiesībā viņu neatrada vis par-
tizāni, bet viens no partizāniem —
Mirko Nikoličs, trīspadsmit gadu vecs
horvātu zēns, kas no citiem sava ve-
cuma zēniem atšķīrās ar divām lie-
tām — pirmkārt, viņš pie krūtīm nē-
sāja prizes nozīmi ar skaitli 1941., kas
Secināja, ka MirKo Nikoličs partizānu
gaitās atrodas jau trīs gadus, un, otr-
kārt, pār plecu auklā viņam bija pār-
mests vācu automāts, no kura viņš
žāva jau sen un labi. Sīs divas atšķirī-
gās iezīmes savukārt radīja zēna rak-
sturā divas īpašības — sastopoties ar
nāvi nebrīnīties un nebaidīties un būt
ļoti dusmīgam, ja dzirdēja kaut vardu
par savu vecumu, sevišķi uz ļaudīm,
kas nenēsāja līdzīgu nozīmi ar skaitli
1941.

Citādi viņš bija pilnīgi bērns: uzti-
cīgs, naivs un ziņkārīgs.

Kad ogojot (bataljona jau piekto
'dienu nebija nekā ko est) viņš pēkšņi
Bzdūrās Jerihonovam, kas sēdēja pie
klints ar revolveri rokā, zēns, pirmo
reizi ieraudzījis krievu lidotāju, kļuva
tik priecīgs, ka sākumā nemaz neap-
jēdza, ka lidotāja atrašanas šeit nozīmē
nelaimi.

Pamanījis zēnu ar zrvaigzni pie pi-
lotkas, Jerihonovs nolika revolveri,
reizē nopūtās un atviegloti izlamājās
par visu- ir par bojā gājušo lidmašīnu,
ir par pārlauzto kāju, ir par divu dien-
nakšu gūsta bailēm.

Pirmie krievu vārdi, kurus dzirdēja
Mirko Nikoličs, tātad pavisam nebija
citēti no Turgeņeva. Par laimi viņš tos
nesaprata. Tikai pēc cepures pazina,
ka tas ir lidotājs — pēc ietērpa, ka tas
krievs un pec nedabiski saliektas, ne-
dzīvi nokārtās kājas, ka viņš ir slims.
Vislietišķākais Mirko paskaidrojums, ka
viņš tūliņ dosies pec palīdzības, neaiz-
ņēma daudz laika. Patiesība, nezau-
dējot laika, nekavējoties vajadzēja
skriet pēc zirga. Bet Mirko dvēselē
pamodās bērns. Viņš nometās uz ceļiem
blakus Jerihonovam un acīm urbās
priekšmetā, kas viņu _ ieinteresēja.

Pie krievu lidotajā krūtīm bija
Ļeņina portrets — ka tas Ļeņina
portrets, par to nebija šaubu.
Mirko pazina viņa seju. Taču šī nozīme,
nezin kādēļ, bija ļoti maziņa, apaļa un
(darināta no zelta un sudraba.

— Ļeņins? — jautāja Mirko.
' Ļeņins, — pašķielējis, atbildēja
Clerihonovs un, mēģinādams nosēsties
iertāk, nosēcas nosapem.

Tas Mirko afgadinaja _ viņa pienā-
kumu, viņš pietrūkās kājas, nolika bla-
tus Jerihonovam savu automātu un
aizskrēja. Pēc stundas ieradās parti-
toani ar zrgu un aizveda Jerihonovu sev
līdz. Jāsaka, ka Jerihonovs nokļuva
ļple viņiem neizdevīga laika. Jau trešo
nedēļu' te notika liela vācu ogansiva (ta
partizāni sauca uzbrukumu) un parti-
zāniem vajadzēja atkāpties arvien ta-
Ifk kalnos, katru nakti mainot vietu.
Bataljons, sākumā atstāts arjergarda,
3«u sen bija atgriezts no visiem pārē-
jiem un varēja paļauties vienīgi uz
paša spēkiem.

Feldšers ielika Jerihonova pārlauzto
fclju rupjos skalos, savilka skalus auk-

lām — un medicīniskā palīdzība būtībā
ar to arī izbeidzās.

Skalus, pēc feldšera norādījumiem,
no jaunas egles Izdrāza pats Mirko, viņš
arī palīdzēja savilkt auklas, un tagad,
kad Jerihonovs brauca, guļot čikstošā
šaurā arbā, Mirko sekoja tai, te saru-
nādamies ar Jerihonovu, te mēmi kusti-
not lūpas un veselām stundām domā-
jot par kaut ko savu.

Trešajā dienā, pēcīsas kaujas, par-
tizāni vēlreiz nogriezās un ievilkās pil-
nīgi kalnos. Arbu nācās pamest. Jeri-
honovu uzsēdināja zirgā jāšus, labajā
pusē segliem ieslīpi piesienot dēli, uz
kura Jerihonovs varēja nolikt savu ne-
kustīgo, ikros pārlauzto kāju. Tādā
kārtā viņam kaut kā izdevās noturē-
ties seglos.

Mirko, kā iepriekš, turējās pie Jeri-
honova, tikai tagad soļoja nevis iepa-
kaļ, bet blakus un vienmēr slimās kā-
jas pusē. Viņš sargāja Jerihonova kāju,
lieca un lauza zarus un reizēm ņēma
zirgu aiz iemauktiem.

Tā pagāja vairāk kā nedēļa. Daži cil-
vēki krita. Kaut kā pārsietie ievai-
notie, lūpas sakoduši, rāpās pa akme-
ņiem blakus veselajiem. Viens, kam
bija pāršautas kājas, nevienu nebrīdi-
not, nošāvās. Viņš nevarēja paiet, bet
uz vienīgā zirga, kas agrāk piederēja
bataljona komandierim, jāja Jeriho-
novs. Klusu vienojušies, godu rūpēties
par Jerihonovu atļāva Mirko. No savas
vācu blašķes viņš dzirdīja Jerihonovu
ar ūdeni, reizēm noplūca un izcepa uz
uguns pa putnam, ja tos izdevās no-
šaut. Un kad nebija vairs nekā, viņš
pēkšņi pameta Jerihonovu, uz laiku
savā vietā atstājot citu partizānu, un,
atgriezies, resa rokās pilotku, kurā at-
radās vairāki apgrauzti sausiņi, sīki,
sakaltuša siera gabaliņi un divas vai
trīs pākstis paprikas. Partizāni krie-
vam atdeva pēdējo, kas glabājās tukšo
kašbatu un somu pašā dibenā un kas
bija domāts pašiem gluži nebaltai
dienai.

Tādos gadījumos Mirko nevajadzēja
lūgties, viņš vienkārši klusēdams gāja
no viena pie otra un visi saprata, ka
šodien viņam nav ne kā, ar ko paēdi-
nāt krievu. Un tāpat klusēdami kā
Mirko viņi ar mazrunību, kas rakstu-
rīga stipri nogurušiem un izsalkušiem
ļaudīm, grābājās pa kabatām un bēra
pilotkā pēdējās druskas.

Atgriezies pie Jerihonova, Mirko pa-
stiepa viņam pilotku un pēkšņi kļuva
neparasti runīgs. Viņš manīja lidotāja
aizdomīgo skatu un visiem spēkiem
centās neļaut viņam runāt, jautāt, kur
radies ēdamais. Tādos gadījumos viņš
uzdeva Jerihonovam bezgalīgi daudz
jautājumu par Maskavu, par krievu
armiju, par viņa lidojumiem — un Je-
rihonovs, kas hoivatu valodā no des-
mit vārdiem saprata piecus, negribot
aizmirsās, pūloties atrast zēnam sapro-
tamus krievu vārdus.

Trešo vai ceturto reizi, paņēmis
Mirko pasniegto pilotku, Jerihonovs to
sažņaudza ar pavadas neaizņemto roku
un, ēdamajam nepieskaries, palūdza
Mirko ņemt zirgu aiz iemauktiem un
aizvest viņu pie bataljona komandiera
Nikola Petriča.

Petričs bija liela auguma, drūms Bel-
gradas metālists, kas klusēja jau pa-
rastos apstākļos, bet pēdējās dienās
vispār neizrunāja ne vārda, izņemot
visnepieciešamākās pavēles.

— No kurienes šis ēdiens? — sausi
jautāja Jerihonovs, piejājis pie viņa.
Es negribu ēst viens pats, kad pārējie
cieš badu.

Petričs paskatījās pilotkā, pēc tam uz
Jerihonovu un saprata, ka melot nav
nozīmes.

— Arī tu mums nesviedi lielgabalus,
miašinas un patronas tāpēc, ka to tev
tur, Krievijā, bija par daudz, — ātri
teica Petričs.

— Vienalga, ja tas tā turpināsies, es
sviedīšu ēdamo prom, — stūrgalvīgi
atbildēja Jerihonovs.

— Kā vēlies, — teica Petričs un, no-
rādījis vispirms uz Mirko, bet pēc tam
uz pilotku, piebilda: — Viņš tā kā tā
tev pienesīs katru dienu, ja nebūs neka
cita. Kā vēlies.

Brīdi viņi stūrgalvīgi raudzījās viens
otram acīs, pēc tam Petričs pagriezās
un aizgāja.

— Klausies, Petrici — sauca viņam
nopakaļ Jerihonovs.

Bet Petričs pat neatskatījās. Vfņš
gāja pa taku atpakaļ uz savu parasto
vietu nodaļas priekšgalā un domāja
par to, ka šis krievu lidotājs ir krietns,
stūrgalvīgs cilvēks un neviļus iedomā-
jās sevi viņa loma, labi saprazdams,
ka viņš noteikti būtu strīdējies tāpat.

Petričs, tāpat kā vairums viņa ļaužu,
reti un ne labprāt runāja skaļi par sa-
vām attiecībām pret krieviem. Bet dziļi
viņa dvēselē mājoja mīlestība un atzi-
nība tiem. Pats par sevi saprotams, ka
pēdējo sausiņu bataljonā jaaped taisni
šim krievam, tāpat skaidrs bija las, ka,
ja pienāktu liktenīgais brīdis, tiktu da-

rīts viss, lai krievs izglābtos. Bet ja
tam būta lemts iet bojā. tad bojā
viņam būtu jāiet pēdējam.

Kas zīmējas uz Jerihonovu, tad viņš,
ēdamo neaizskāris, iebāza pilotku seglu
somā, un nav zināms, ar ko viss tas
būtu beidzies, ja nākošajā dienā Mirko
no automāta nebūtu nošāvis kādu ne-
lietojamu, bet lielu putnu. No ta pieti-
ka veselām divām dienām. Bet trešajā
vācieši bataljona paliekas iedzina kādā
dziļā aizā, no kuras gandrīz nebija iz-
ejas. Palika viena cerība — negaidot
pāriet nepārejamo kalnu virsotni un
tad, varbūt, nokļūt pie savējiem. Bet
kalnā negāja neviena taka un zirgs ne-
varēja paiet. Nest Jerihonovu uz nestā-
vām bija bezcerīga lieta, jo nesēji no-
gāztos bezdibenī kopā ar viņu. No
aizas, kalnus apejot, taisnība, gāja vēl
viena taka, bet ta izveda līdzenuma,
kur gandrīz katrā ciemā stāvēja vācu
garnizons.

Nodaļa turp nevarēja iet, bet divi
trīs cilvēki varbūt tur varēja paslēp-
ties, nozust.

Petričs izsauca pie sevis divus au-
tomatistus un Mirko.

— Jūs iesiet ar krievu, — teica viņš
automatistiem.. — Pa taku, kas apiet
kalnus.

Viņš paskaidroja, kā un kur taka no-
griežas, ka sākumā jānogriežas pa
kreisi, bet pēc tam, kad nāks krusto-
jums, pa labi.

— Jūs nekļūstiet ar viņu līdz tuvā-
kajam ciemam un tur to noslēpjiet, ka-
mēr viņš izveseļojas.

— Uz takas mūs droši vien sastaps
vācieši, — pakratījis galvu, teica viens
no automatistiem.

— Viņi droši vien domā, ka mēs tur
neiesim. " Katrā gadījumā, kad jus bū-
siet prom, mēs te sāksim kauju. Domā-
ju, ka visi vācieši, kas atrodas tuvumā,
dosies pret mums.

— Kā gan tu uzsāksi kauju? .. — atkal
domīgi iesāka automatists, saprazdams,

ka bataljona galvenā cerība_ uzsākt
rāpšanos kailajā virsotnē tūliņ, pa
krēslu un nakti.

Petričs saviebās. Viņš to zināja arī
pats.

— Jums jāglābj lidotājs. Viņš ir
krievs, viņš ir lidotājs, — noteica Pet-
ričs atbildes vietā.

Un vēlreiz atkār-
toja: — Lidotājs.

Pēc tam viņš no-
veda sāņus Mirko.

— Tu atradi li-
dotāju, tev viņš
arī jāaizved. —
Petriča balsī ne-
manīja ne mazāko
līdzjūtību pret
Mirko gadiem.

— Nu, ej.
Petričs uzsita

viņam uz pleca,
pagriezās uz aiz-
gāja.

Pec desmit minū-
tēm divi automa-
tisti, Mirko un Je-
rihonovs sāka vir-
zīties pa tikko sa-
manāmo taku, kas

veda gar kalniem
garām vāciešiem.

Kad Mirko patei-
ca Jerihonovam par
ceļu, noklusēdams
tomēr to, ka Pet-
ričs pa to laiku uz-
sāks kauju. Jeriho-
novs pameta ar
galvu un, izteicis
tikai divus vārdus:
«Labi, Nikolič, » —
ņēma pistoli, kuras
kaburs bija aizslīdējis aiz muguras.

Mirko uzrunāja Jerihonovu tāpat, kā
partizāni uzrunāja viens otru — uz
«tu», vai arī saucot vārdā — Volodja.

Kas zīmējas un Jerihonovu, tad viņš
Mirko vienmēr sauca uzvārdā — par
Nikoliču, — jo dienestā bija pieradis
saukt uzvārdā arī savas lidotāju da-
ļas biedrus.

Mirko pie tā jau sen bija pieradis,
bet patlaban pierastais vārds «Labi,
Nikolič» izskanēja kaut kā negaidīti
skumji, it kā viņi šķirtos, un Mirko,
nodrebot, iedomājās priekšā stāvošās
briesmas.

Pēc pusstundas gājiena, kad jau sāka
pavisam satumst, viņi izdzirdēja aiz se-
vis apšaudīšanos. Sākumā tās bija
tikai automātu kārtas, pēc _ tam sāka
šaut mīnmetēji, arvien biežāk un bie-
žāk kā lielā kaujā.

Jerihonovs apturēja zirgu un klausī-
jās. Mirko pustumsā ieraudzīja viņa
pārsteigto skumjo seju.

— Volodja, jāsim, — teica viņš.
— Pagaidi.
Jerihonovs ilgi klausījās, pēc tam

klusēdams pagrieza zirgu un jāja atpa-
kaļ. Viņš visu saprata .

Mirko aizskrēja priekšā un strauji
saķēra zirgu aiz iemauktiem.

— Volodja, — lūdzoši viņš atkārto-
ja, raudzīdamies Jerihonovam acīs.

Abi automatisti arī nostājās Jeriho-
nova zirga priekšā un aizsprostoja ceļu.

— Pazudi! — pārvērstā > niknā balsī
iebļāvās Jerihonovs un rāva pavadas.

Bet Mirko un abi automatisti turpi-
nāja nekustīgi stāvēt, aizsprostodami
viņam ceļu.

Šaušana pastiprinājās. Jerihonovs
saprata, ka tagad par vēlu kaut ko gro-
zīt, ka šiem ļaudīm, kas patlaban tur
kāvās, glābjot viņa dzīvību, neliktos
nekas briesmīgāks un neprātīgāks par

viņu atgriešanos. Un tomēr viņam no
tā nekļuva vieglāk. Viņu pārņēma
kauns, bezspēcīgs izmisums.

— Ak, jūs. Pat mirt kā cilvēkam ko-
pā ar visiem neļaujat! — teica viņš, ar
rūgtumu raugoties uz Mirko, un pēkšņi,
sāka raudāt, pirmo reizi pa trim kara
gadiem.

Tagad viņš pret visu izturējās vien-
aldzīgi. Mirko pagrieza zirgu un veda
to aiz iemauktiem. Jerihonovs jāja klu-
sēdams, drūmi nokāris galvu un visu
nakti neteica vairs ne vārda.

Naktī tie divas reizes nogriezās, —
tā kā viņiem bija teicis Petričs. Otro
reizi Mirko ilgi šaubījās — viņam likās,
ka pa kreisi aizejoša taka — nav vis
taka, bet vienkārši izžuvuša strauta
gultne, taču apspriedušies, viņi tomēr
nolēma,ka tas ir divu taku krustojums
un nogriezās pa labi.

Ausmā, stāvā nogāzē pacēlušies un
kādu lielu akmeni apgājuši, viņi pēkšņi
uzdūrās vāciešiem.

Vācieši, kā to paredzēja Petričs, lai-
kam atradās tur, kur notika kauja, ta-
ču četru cilvēku patruļu viņi tomēr bi-
ja atstājuši te, uz takas.

Viņi bija četri pret četriem. Bet ta
kā Jerihonovs bija jāšus, vācieši viņus
pamanīja pirmie un pirmie saka šaut.

Viens no automatistiem tūliņ klusu
nokrita, otrs pieplaka aiz akmens no-
brukuma un, aizsmacis iesaucies:
«Mirko, aizved lidotāju,» — izšāva pir-
mo kārtu.

Mirko, atvēzies, no visa spēka iesita
zirgam ar roku pa skaustu. Tas apmetās
un devās rikšiem atpakaļ, bet Jeriho-
novs, pievilcis pavadu, to strauji
apturēja aiz liela akmens, kas gulēja
ceļmalā. Pārmetis veselo kāju, viņš ne-
veikli mēģināja nokāpt no zirga.

— Volodja! — gandrīz raudot iesau-
cās Mirko.

Bet Jerihonovs viņā neklausījās. Viņš
izvilka no azotes revolveri un centās
atbrīvot iestrēgulo kāju, lai nokāptu.

Mirko izmisumā saķēra zirgu aiz ie-
mauktiem un kopā ar Jerihonovu aiz-
vilka to atpakaļ aiz kalna.

Automāta kārta nošķīda pret akme-
ni un Mirko drīzāk juta kā redzēja, ka
Jerihonovs nespēcīgi noslīgst zirga mu-
gurā.

— Aizved lidotāju! — aizsmacis,
starp divām kārtām iesaucās auto-
matists.

Mirko uzlēca zirgam uz skausta, sa-
ķēra ar vienu roku pavadu, bet otra ar
bērnam nepierastu spēku apņēma Jeri-
honovu un, parāvis zirgu, izlēkšoja no
akmens aizsega atpakaļ uz takas.

Taka gāja uz leju. Zirgs, klupdams,
izmisis lēkšoja pa akmeņiem arvien
straujāk un straujāk, pēc tam atsper-
damies pakaviem akmeņu brukumā,
saka slīdēt un beidzot, neklausīdams
jātnieka, pārgāja auļos, drāzdamies pa
šauro akmeņaino strauta gultni, starp
šmīkstošiem zariem, kas karājās virs
galvas.

Tā viņi jāja vēl minūtes piecas. Pēc
tam zirgs pēkšņi sāka svērties uz sā-
niem un Mirko tikko paspēja nolēkt
zeme, lai noturētu kopā ar zirgu bez-
spēcīgi krītošo Jerihonovu.

Apkārt bija biezs krūmājs. Mirko at-
vilka Jerihonovu no zirga, kas sitās un
kārpījās pa zemi. Vēlreiz pametis skatu
uz asiņaino skaustu, Mirko, saviebies,
iešāva zirgam taisni galvā.

Jerihonovs gulēja sastindzis. Mirko
atraisīja viņam jostu un pacēla frenci.
Visa krūts kreisā puse Jerihonovam
bija noplūdusi asinīm un Mirko sapra-
ta, ka viņš nošauts .

Ja Mirko būtu mazliet vecāks un
mazliet pacietīgāks, viņš droši vien Je-
rihonovu papurinātu, paklausītos viņa
sirdi un saprastu, ka Jerihonovs dzīvs
un ka divas slīpi cauršautās lodes, kas
baismi izplēsušas krūtis, patiesībā nav
nemaz skārušas kaulus.

Bet Jerihonovs gulēja dziļā nesama-
ņā, un Mirko nezināja, ka tādā stāvoklī
cilvēka elpa gandrīz nav jūtama. Trīs
reizes izmisumā iesaucies: «Volodja!»
un atbildes nesaņēmis, viņš nolēma, ka
lidotājs miris un nometās viņa priekšā
uz ceļiem.

Nobālējušām lūpām viņš Čuksie.a
kādus pat pašam nesadzirdamus vār-
dus un izmisumā atcerējās, ko viņam
atvadoties bija teicis Petričs, un ka vi-,
ņi naktī droši vien samainījuši takas.

Aiz muguras skaļi skanēja šāvienu
Mirko pietrūkās: nodrebējis sataustīja
savu automātu, ko pēdējās minūtēs bi-
ja pavisam aizmirsis, un pēkšņi ar ne-
parastu mieru saprata visu, kas viņam
patlaban jādara.

Atkal nometies uz ceļiem, viņš pie-
skārās Jerihonova asiņainajam frencim
un sāka no tā atskrūvēt Ļeņina ordeni.
Viņš citus ordeņus neaizskāra — vienī-
gi šo, par ko Jerihonovs bija teicis, ka
tas pats galvenais.

Noskrūvējis ordeni, Mirko novilka
savu iebrūno mājas auduma jarmačoku
un palika vienīgi zaļajā partizānu
kreklā.

Viņš sataustīja zemē zaru ar asu at-
zaru un uzdūris uz tā savu kreklu, pie-
skrūvēja ordeni sev pie krūtīm, tai pa-
šā vietā, kur to nēsāja Jerihonovs.

Pēc tam viņš piecēlās. Viņš zināja,
ka mirušajiem jāatdod gods. Bet pieli-
cis roku pilotkai, viņš juta, ka tūliņ
sāks raudāt. Viņš pagriezās un ejot
pārlika automātu no pleca kaklā, lai
būtu ērtāk, un ātri devās pa strauta
gultni lejā.

Viņš skaidri, kā nekad vēl savā bēr-
na dzīvē, saprata visu, kas patlaban
stāvēja priekšā.

Pēc ceturtdaļstundas Mirko nokļuva
tai vietā, kur viņi sadūrās ar vāciešiem.
Viņš uzrāpās soļus trīsdesmit augstu
virs takas. No augšas bija redzami čet-
ru kritušo nekustīgi gulošie ķermeņi
un divi dzīvie vācieši, no kuriem viens
atspiedies pret koku smēķēja, bet otrs,
tupēja, noņēma kasku un noguris ar
kabatas lakatiņu slaucīja seju un kailo
galvu.

Mirko paspēra vēl dažus soļus. Nobi-.
ra kāju skartie sīkie akmentiņi. Pir-
mais attapās vācietis, kas stāvēja pie
koka. Ar ātru kustību viņš sniedzās
pēcautomata. Bet Mirko jau nospieda
sprūdu. Garas kārtas sprakšķos, ar pie
vēdera piespiesto automātu kratoties,
viņš redzēja, ka vācietis noplāta rokas,
aizgrīļo sāņus un krīt.

Mirko ar notirpušu pirkstu arvfērt
vēl turpināja spiest sprūdu, kad vācie-,
tis jau krita un kad tas jau gulēja ze-
mē. Otrs vācietis izšāva no šautenes.
Mirko atkal pierāva automātu un vēl^
reiz nospieda sprūdu. Un tikai tad viņ§
saprata, ka ar vienu kārtu uz pirmo
vācieti izšāvis visas patronas.

Tad, nesajēdzis ko dara, neizlaidis
no rokām automātu, viņš skrēja lejā
taisni uz vācieti.

Vācietis izšāva vēlreiz. Pirmajā brī-i
dī Mirko nesaprata, ka ir ievainots, —i
viņam vienkārši likās, ka viņš paklupis .
Izmetis automātu, viņš vēlās pa nogāzi
lejā, bet, saviebies no sāpēm, pagrie-,
zās un apsēdās. Mirko bija ievainots
vēderā, viņam tūliņ notirpa kājas un
viņš pārsteigts juta, ka nespēj pie-
celties ,

Viņš turpināja sēdēt, atbalstījis mu-
guru pret akmeni, savādi raugoties sev
priekšā, un vēl arvien nesaprata, kā-
dēļ nespēj piecelties. Vācietis piegāja
viņam gandrīz klāt, bet Mirko raudzī-
jās tam garām, — viņam nekas vairs
neinteresēja. Zaudēdams samaņu, viņš
vēl arvien pūlējās uzminēt, kādēļ ne-
spēj piecelties.

Tā viņš arī nomira ar šo izbrīnu se-
ja un Ļeņina ordeni pie krūtīm. Apstā-
jies piecus soļus no Mirko, vācietis pa^
manīja pie zēna krūtīm kaut ko spīdo-
šu, tā kā nozīmi, tā kā ordeni. Viņš
neizšķīra — un, paļāvies pēkšņi uzlies-
mojošai, neatbildīgi cietsirdīgai iegri-
bai, pierāva šauteni kā šautuvē, aci
piemiedzis, precizi notēmēja un iz-
šāva.

— Lūk, viss notikums, — teica pulk-
vedis. — Pēc tam partizāni atrada viņa
miesas — un krievu ordeni atdeva
mums, krieviem, kaut gan, godīgi sa-
kot, ja es tur būtu bijis, es apbedītu
zēnu, nenoņemot ordeni no viņa krūtīm.

— Bet kas notika ar Jerihonovu? —>
es jautāju.

— Nekas, lido ... Atmodies, piecas
diennaktis rāpojis, pēc tam pievākts.
Griezuši, šuvuši, bakstījuši... Bet par
to lai jums labāk pastāsta ārsts, —
pulkvedis pamāja ar galvu uz blakus
gulošo, mušu sarunas aizmidzināto
chirurgu.

Bet paklusējis piebilda:

— Jau kopš mēneša atkal lido, un
vienmēr uz Slovēniju un Melnkalni.
Es jau viņam ar citiem paziņoju. Ap-
solījies atnākt pēc ordeņa, kad atlidos
šeit.

Caur atvērto logu atskanēja tuvojo-
šās lidmašīnas dūkoņa.

— Es domāju, — ka šodien vairs ne-
viens neatlidos. Traki draņķīgs laiks,
— teica pulkvedis.

— Bet ja nu pēkšņi Jerihonovs? —
es jautāju.

— Iespējams. Viņš, kā stāsta, pār-
sniedzis vairāk par simts izlidojumu.
Kad nolido neviens, viņš lido. Sakot,
ka priekš ļaudīm, kas viņu jau reiz uz-
cēluši no miroņiem, neesot žēl nomirt
pat otrreiz. Tomēr — tas nav svarīgi.
Ja nolaidīsies, tad no laukuma atsūtīs
ziņnesi. Liekamies gulēt, jau vēls.

Tulkojis Jānis Grants



„KĀ JUMS TĪK"

Sekspira poētiskā fantāzija, bagātā
valoda, aforismi un metaforas, smal-
kais filozofiskais humors rod spilgtu
izteiksmi viņa jautro komēdiju cikla,
no kurām saturā visdziļākā ir "Ka
jums tīk». Sai dzīves priecīgajā komē-
dijā jau nojaušamas Sekspira nākošo
lielo traģēdiju idejas. Te jaunais Šek-
spīrs apliecina savu humāno pasaules
uzskatu, cilvēku un dzīves optimistisko
skatījumu, parāda savu lielisko māku
izteikt abstraktās idejas ar konkrēto
un reālo māksliniecisko tēlu palīdzību.
Viņš asi uztver dzīves asās problē-
mas un pasniedz tās publikai filozofis-
ko asprātību, labi tēmēto repliku un
monologu veidā. Galvenais tomēr ir
komēdijas idejiski bagātais saturs, ko
ielicis tanī Šekspīrs. Sekspirs redz cil-
vēka dvēseles skaistumu, ko nomāc vi-
ņa laikmeta feodālā- Anglijas netaisnī-
gi sabiedriskā iekārta. Viņa komēdiju
varoni aiziet brīvajā dabā. lai tur. tā-
lāk no tirānijas un despotisma, rastu
savu jūtu un tieksmju brīvību un dzī-
votu laimīgu dzīvi, kas nav iespējams
hercogu pilīs, kur valda patvaļa un
varmācība. Sekspirs pārliecināts, ka
ļaunums nav cilvēka dabā. Tieši tādēļ
likteņa piemeklētos Sekspirs novirza
vienkāršās tautas vidū, kurā rakstnieks
saskata daudz labu īpašību. Poētiskā
Ardenu mežā pie ganiem ļaunā hercoga
izraidītie atrod savu laimi, savienojas
mīlētāju sirdis, rimstas dvēseles sāpes.

Savā uzvedumā Maskavas Jermolo-
vas vārdā nosauktais teātris pasvītro
Šekspīra komēdijas tautisko raksturu,
papildinot tās tekstu ar daudziem an-
gļu folkloras elementiem, komponista
J. Birjukova mūzikas pavadījumā. Sī
izrāde, ko teātris uzvedis pirmo reizi
1939. gadā. kļuva par ievērojamu iegul-
dījumu padomju teātra repertuārā.
Komēdijas uzvedējs nelaiķis N Chme-
Jevs §im Sekspira darbam piedevis
dziļi reālistisku nokrāsu, kur līdzās
abstraktām dzīves problēmām, atklāj
arī cilvēku raksturu ikdienišķos kon-
fliktus. Ar to Chmeļevs izrādei piešķīris
klasisku un vienkāršu stilu, kas at-
šķiras no izpla tītā patētiskā Sekspira
lugu iztulkojuma. Minētais reālistiskais
.stils ļoti lielā mērā tuvina skatītājam
grūto Sekspira tekstu, padara to daudz
vienkāršāku un saprotamu.

Lugas darbība noris Francijā. Bur-
gundijas hercogistē, kur valda uzurpa-
tors Frederiks, kas padzinis savu brāli.
Vīrišķīgais Orlando. kam seko viņa
vecākais bvāiis Olivers. arī spiests
sava uzticamā vecā kalpa Ādama pa-
vadībā atstāt hercogisti. Tāpat padzītā
hercoga meita Rozalinda. kura mīl Or-
lando un viņas māsica uzurņatora mei-
ta Sēlija aizbēg no pils kopā ar iokdaeļ

Osjoloku. Visi viņi satiekas Ardenu me-
žā, kur ganu un vienkāršas tautas vidū
atradis patvērumu vecais hercogs. Me-
žā viņi dzīvo laimīgā saskaņa, jautrā
jūtu un domu apmaiņā, dzīvojot līdzi
jokdara Osjoloka strīdiem ar metancho-
liki 2aku un kavējot laiku naivos jokos
un rotaļās. Hercoga padzītais Olivers,
kuru Orlando glābj no lauvas nagiem,
izlīgst ar brāli un apprec Sēliju. Lau-
lībā savienojas ar Orlando ar Rozalin-
du. Pat jokdaris Osjoloks sev atrod
dzīves biedri — lauku jaunavu Odri.
Tā dzīve uzveic tumšos speķus, un lai-
me svin uzvaru pār nelaimi.

Sai uzvedumā Maskavas Jermolovas
vārdā nosauktais teatris parādījis Sek-
spira dziļu un gaumīgu izpratni. Lugas
tēli zīmēti droši un pārliecinoši. Ar
eleganci Orlando lomu izpilda artists
— F. Korčsgins. Viņš labi parada
Sekspira mīļākā tēla nodomus, kurā
autors ielicis daudz savu domu un sir-
snības. Korčagina Izpildījumā Orlando
parādās kā viengabalaina, garīgi bagā-
ta personība, itāļu renesanses laikmeta
ideāls tips, vispusīgs, apdāvināts un
morāliski stiprs raksturs. Varonim Or-
lando līdzvērtīga, drošsirdīga un no-
teikta ir Rozalinda Staļina prēmija?
laureātes L Ordanskas izpildījuma.
Mākslinieces spēle ļoti aizkustinoša un

sirsnīga, bagāta daudzām noskaņām un
niansēm.

Spīdoši spēlē jokdari Osjoloku D. Fi-
veiskis. Savdabīga ir artiste O. Nikola-
jeva Sēlijas lomā. Meistarīgi izpilda
melancholiķa Žaķa lomu Hamleta garā
Staļina prēmijas laureāts V. Jakuts.
Labi ir .-.rī pārējie izpildītāji: I Solov-
jevs — Frederika lomā, G. Vicins un
I. Jcgoruevs — ganu lomās. N. Sišovs
— Olivers, B. Avrašovs — Frederika
galminieks, K. Fedotovs — cīkstonis
Carls un V. Levite — gane Feba.

Vienīgi bez ierunām nevar piekrist

lauku jaunavas Odri traktējumam, ku-
ras lomu talantīgi spēlē artiste E. Kiri-
lova. Tas, ka šī lauku jaunava mīl jok-
dari Osjoloku nevar būt par pamatu
spriedumam, ka viņa ir dumja un
smieklīga. Tas pazemina šīs situācijas
idejisko nozīmi.

Patiesībā Osjoloks ir tikai uzlicis
jokdara masku, lai nesodīti varētu ru-
nāt cilvēkiem patiesību. Viņš simbolizē
tautas gudrību, tās dzīvespriecīgo op-
timismu, kas lugā stādīts pretī melan-
choliskā un visu izbaudījušā Zaķa
skepticismam.

Šķiet ari palēnināts un stiepts ir iz-
rādes temps.

Visumā izrāde reprezentē lielu ska-
tuves mākslu un oriģinālu traktējumu,
kas palīdz dziļāk izprast Šekspīru.

M. Rešals

«VECIE DRAUGI"
Maskavas M. A. Jermolovas vārda nosaukta teātra uzvedumā

Mākslinieciskais vadītājs Staļina
prēmijas laureāts A. M. Lobanovs

Ar savu L. Maļugina lugas < Vecie
draugi» uzvedumu Maskavas M. N.
Jermolovas vārdā no&auktais teatris,
kas pašlaik viesojas Pīgā, uzreiz ieka-
roja mūsu publikas simpātijas. Tā Ir
izcila iziāde, kas spilgti parāda pa-
domju aktieru meistarību, režisora iz-
justo mākslu, dzīvtalantigi un ar
iedvesmi stāsta par mūsu dienu pa-
domju jaunatni.

Maskavas M. N. Jermolovas vārdā
nosaukta;^, teatris pārstāv slavenās
krievu reālisma tradīcijas. Jermolovas
vārdā nosauktais teatris radies 1937. g.,
bijušajam Jermolovas teātrim apvie-
nojoties (agrākā Mazā. teātra _ studija)
ar Chmeleva vadīto studiju. Tādā kār-
tā šis teātris sevī vieno divu krievu
vadošo teātru — Maskavas Mazā un
Dailes elementus. Tcmēr Jermolovas
vārdā nosauktais teatris nav vienkāršs
atdarinā:ājs, tam oašam skaidri iz-
teikta radošā seja un tas pastāvīgi mek-
lē jaunus skatuves uzdevumu atrisi-
nājumus Savas pastāvēšanas desmit
gados šis: samērā vēl jaunais Maskavas
teatris pratis iekarot mākslinieciski
bagāta teātra kolektiva slavu.

Viens no svarīgākajiem teātra sa-
sniegumiem 1946. g. ir L. M. Maļugina
lugas uzvedums, par ko tas izpelnījies
Staļina prēmiju.

Šai lugai ir neapšaubāma vērtība. Tā

vienkāršiem, nemākslotiem līdzekļiem
parāda padomju jaunatnes garīgo
augšanu un tās kvēlo padomju patrio-
tismu Tēvijas karā.

Izteikt šīs padomju jaunatnes īpa-
šības un izvērst lugai pamatideju nav
vienkāršs uzdevums. Tāpēc Maļugina
luga sagādā teātrim ievērojamas grū-
tības. Līdzās dzīvam un spraigam,
bieži asprātīgam d ;uogam, lugā ir
dažas neskaidrības un pie tam maz
dinamiku. Luga bristās uz varoņu
iekšējiem pārdzīvojumiem, kurus autors
parāda diezgan atturīgi un skopi.

Protams, tas atstāj režisoram un ak-
tierim plašu radošas darbības lauku,
paver iespējas skatuves spēli papildināt
tur, kur luga ļauj tikai nojaust vēlamo
virzienu.

Jāatzīst, ka jermolovieši šo uzdevumu
veikuši spīdoši un mūsu teātra māks-
linieki no viņiem var daudz ko mā-
cīties. Maskavas teātra uzvedumā jū-
tam īstu dzīvības pulsu, kas lugu pie-
sātina ar patiesi spraigu saturu, val-
dzina SKr tītājus un lk-k viņiem dzīvot
līdzi izrādes varoņiem visos viņu prie-
kos un bēdās.

Lugas saturs nav sarežģīts, bet tās
doma ;z.';t tālu ārpus sava satura rām-
jiem un ietver sevī nozīmīgus un sva-
rīgus padomju cilvēka rakstura vispā-
rinājumus Trīs skolas biedru satik-
šanās — Lielā Tēvijas kara priekš-
vakarā, kara laikā un pēc kara noti-
kumi1! norises gaitā kalpo lugas varoņu
raksturu atklāšanai.

1941. gada 21. juniiā pulcējās skolo-
tājas Elizabetes Ivanovnas Fedotovas
dzīvoklī Ļeņingradā viņas bijušie skol-
nieki un viņas meitas Toņas klases
biedri, lai svinētu vidusskolas absol-
vēšanu.

Laimīgais laiks! Jauniešupriekšā pa-
veras neaptveramas un aizraujošas
lielās dzīves perspektīvas. Viņi jau-
neklīgā draiskuma, drošu plānu un
gaišu cerību pilni. J;.unieši zina, ka
dzīve viņus nepievils ja tie dzīvos kā
īsti padomju ļaudis Sūra Zaicevs,
Volodja Dorochins, Aleksejs Subotins,
Tamāra Solovjeva, Sjoma Gorins —
tik dažādi savā raksturā, individuali-
tātē, savos trūkumu.-; un pozitīvas
īpašībās, bet visus viņus vieno īstas,
skaidras biedriskas draudzības saites.

Sūra Zaicevs un Volodja Dorochins
abi iemīlējušies Toņš. bet mīl viņi
katrs dažādi. Sūra — dziļi un pašaiz-
liedzīgi, Vclodja — kaisli, bet pavirši
un patmīlīgi.

Tā pamatots konflikts lugā. Tomēr
mīla nav lugas pašmērķis, tā ir lugas

galveno darbojošos personu raksturu
pārbaude, divu dzīve? stilu — jautrā,
vieglprātīgā, egoistiskā Volodjas un
pašaizliedzīgā, uzticīgā, savās jūtās
dziļi godīgā Sūras savdabīgs eksāmens.
Sākumā Toņa dod priekšroku arēji vai-
rāk efektīvajam Volodjam. Sākas karš.
Leņingradu bloķē ienaidnieki Draugi
aiziet Tēvijas kara frontēs. Taču grū-
tajos ka^a apstākļos pašaizliedzīgi kal-
pojot savai dzimtene', viņi nepārstāj
atcerēties viens otru.

Viņi neaizmirst savu solījumu Toņai:
ik gadu. 21. jūnijā satikties pie viņas
Tomēr 1942. g. satikties var tikai ne-
daudzi. Pirmais nāk Sūra, kas kaujā
pie Leņingradas ievainots un kļuvis
invalids. No savas baterijas izraujas
arī Aleksejs Subotin:-, kanonadas dār-
doņā tāoat atskrien Solovjeva, kas pat-

Staļina prēmijas laureāte, Toņas lomas
izpildītāja lu«ā «Vecie draugi»

L. Ordanskaja

reiz ir *akarniece vienā Leņingradas
garnizona daļā, atnāk Semjons Gorins.

Viņu sapņi par gaišo dzīvi sadūrušies
ar bargo kara īstenību Izpildot patrio-
tisko pienākumu, jaunieši nav zaudē-
juši dvēseles gaišumu. Gluži otrādi,
viņi vēl vairāk izauga un norūdījās.
Tikai Volodja palicis tāds pats, kāds

bijis. Ne.augoties uz viņa kauju nopel-
niem, tas kā agrāk vieglprātīgs un ne-
spēj izjust pienākumu pret dzīvi. Te
ari meklējami viņa neveiksmju cēloņi.
Sūras un Volodjas sāncensība mīlā pret
Toņu ir ciņa starp pozitīvām un nega-
tīvām cilvēka rakstura pusēm. Veciem
draugiem trešoreiz satiekoties uzvar
pozitīvais, atbildība*; jūtas kolektiva,
dzīves un ģimenes priekšā. Toņa iz-
šķiras Šuras labā, kas rādījis padomju
cilvēka īsto stāju un mīlu.

Gaumīgi un smalk'ūtlgi izmantojot
mākslinieciskos līdzekļus, Jermolovas
vārdā nosauktā teātra vadītājs, nopel-
niem bagātais mākslas darbinieks,
Staļina prēmijas laureāts A. Lobanovs
rāda dr:u'dzības. savstarpējas uzticības
un mīlestības jūtas, kurās dzīvo iz-
rādes varoņi. Aizrautīgi un gādīgi
jaunieši rūpējas par Flizabetu Ivanov-
nu, kuras lomu ar lielu meistarību un
dabisku vienkāršību ''zpilda aktiere E.
KonoņeiiKo. atveidojot gudrās un atsau-
cīgas padomju skolotājas tēlu — jau-
natnes draugu un audzinātāju. Kono-
ņenko nrot ar tikko manāmām mīmi-
kas, intonācijas un oozas niansēm cieši
saistīt pie sevis skatītāja uzmanību un
likt viņam izjust savu dziļā satura pil-
no iekšējo pasauli.

Gudri un gaumīgi Aleksandra Zai-
ceva lomu izpilda Staļina prēmijas lau-
reāts V. Jakuts.

Aktieris radījis pievilcīgu godīga un
apzinīga padomju jaunekļa tēlu, kas
pilnā mērā izjūt savu atbildību kolek-
tiva un sociālistiskās Dzimtenes
priekšā. Apburoša Toņas lomā ir Sta-
ļina prēmijas laureāte L. Ordanskaja,
kas mācējusi savienot jaunības stūrai-
nību ar sievišķīgo maigumu un parādi!
izjustu padomju jaunavas tēlu.

Atmiņā paliekošus, spilgtus tēlus ra-
dījuši aktieri I. Besutlovs vieglprātīgā
Volodjas Dorochina lomā un J. N. Med-
vcdjevs, kas lieliski izpildīja neveiklā
Semjona Gorina lomu

Pārliecinošs ir arī ekspansīvās, vien-
kāršās meitenes Tamāras Solovjevas
tēls, kuras lomu izpUd'jusi G. Zaiceva,
tāpat uzpūtīgais pļāpa Jakovs Darja-
lovs, kuru attēlojis aktieris L. Gailis,
fotograf? Laskovskis, audžu bērns Sima.

Diemžēl izrādes vispārējā saskaņā
neiekļaujas māksliniece M. Lavrova,
kas spēlē Dusju Rjazanovu. Jo vairāk
žēl tāpēc, ka artistei ir visas dotības,
lai varētu savu lomu izpildīt meistarīgi.
Izrādē viņas spēles reālistiskie paņē-
mieni rāriet naturālismā. Ar sayu

Režisors V. G. Komisarževskis

māksloto un lieki skaļo spēli tā atstāj
nepatīkamu iespaidu skati tajos. Lai
varētu pareizi attēlot zināmu rakstura
rupjību un aizmugures iedzīvotājas
bailes no apšaudēm it nemaz nav va-
jadzīgs tik stipri šaržēt. Tas nevis pa-
svītro, bet pazemina Ļeņingradiešu no-
svērto izturēšanos kara laikā.

Izņemot še mazo režijas trūkumu,
Maskavas Jermolovas vārdā nosauktā
teātra uzvedums noris mākslinieciski
augstā līmenī. Tas liecina par padomju
teātra un krievu teātra kultūras mil-
zīgajiem sasniegumiem, par lielo un no-
briedušo padomju artistu un režisoru
mākslu, kas prot parastās un ikdieniš-
ķās parādībās atklāt padomju cil-
vēku tē'j lielo vispā^roso nozīmi.

Maska */as Jermolovas vārdā nosauk-
tā teātra viesizrāde pārliecinoši radīja
padomju dzīves morālos balstus, ciešu
sakaru starp personīgam un sabiedris-
kām interesēm. Uzvedumā mēs redzē-
jām padomju jaunatnes, mūsu valsis
nākotnei lielo dvēselisko skaidrību.
Tieši ša.ļS apstāklī teātrim liels nopelns
ne tikai mākslinieciskā, bet ari poli-
tiskajā audzināšanas ziņā.

Ar lielu interesi rīdzinieki gaida
turpmākās Maskavas teātra izrādes, kas
sola mūsu skatītājam tik daudz rado-
šas mākslinieciskas baudas.

J. Mednieks

Plostnieka dziesma

Alberts Putāns

Silti vēji Daugavu šūpo.
Dienas kā saidaini mākoņi skrien.
Sveic mani ardi-s. kāds caīincnis kūpošs
Elpo pret debesim. Neesmu viens:

Šķiros no meitenes, tā mani gaidīt
Solījās drīzi Un solījos es
Droši uz Rīgu pār dziļumiem vadīt
Plostu, ko līgojot Daugava nes.

Ašāki, straume, ataudzētie mana, v
Krāces lai baltputu vainagus vi}!
Gaida mūs pilsēta, laktos kur zvana.
Pilsētu dārgā, kas postīta bij.

Dzimtene mana. kā:la tu skaista!
Skcists ir tas cilvēks, par tevi kas stāv.
Padomju zvaigznes visspoiāki laistās.
Dzimtene* debesis zilgainas blāv.

Brīvi uēji Daugavu glāsta
Viļņi pār akmeņiem puto un dzied.
Ziedošā vasara teikas man stāsta.
Zeme un jaunība mana še ziedi

LATGALES TEĀTRIS NOSLĒDZIS SEZONU

Valsts Latgales Drāmas teatris se-
zonas noslēgumā sniedza Arv Grigula
komēdijas -Kā Garpēteros vēsturi tai-
sīja» slēgtu izrādi skolotāju kursu da-
lībniekiem. Bez tam teātra koncerta
brigāde deva vienu koncertu Malta un
divus koncertus Zosnā.

Noslēdzot sezonu. VLD teatris saga-
tavojis Staļina prēmijas laureāta Kon-
stantīna Simonova ievērojamo lugu
-Divas Amerikas:, ko teātri? sniegs
nākamās sezonas sākumā. Uzvedumā
piedalās: K. Lorenci K. Baumane. V.
Mediņš, A. Austrums, A. Sproģis, K.

Jansons, .1. Rimša. V. Bērzā js. Fr.
(Srundmanis u. c. Lugas režisore Ka-
mi 11a Baumane, skatuves gleznotājs
Ed. Rentovičs.

Ražas novākšanas kampaņas lai-
ka teatris paredzējis sniegt šefības
brīvsarīkojumus Ozolmuižā, Sakstaga-lā, Gaļānos. Zosnā. Silajāņos. Ribeņos,
Feimaņos. Pušā. Aglonā un Kapiņos.

Mi nētajos sarīkojumos teatris dos
ražas novākšanas kampaņai piemērotu
koncerta programu un Arv. Gviguļa
komēdijas -Kā Garpēteros vēsturi tai-
sīja » otro cēlienu.

„ČIGĀNU BARONA" RADIORAIDĪJUMS
LPSR Radio komitejas repertuārā

līdz šim nebija nevienas operetes. Ta-
gad, papildinot raidījumu programu ši-
nī virzienā, Radiokomitējas ansamblis
nesen nobeidza Joh. Strausa klasiskās
operetes «Čigānu barons- montāžas ie-
studēšanas darbus un pirmo reizi iepa-
zīstināja plašo radioklausītāju saimi.
Montāžas iestudējuma muzikālo pusi
sadarbība ar kormeistaru Teodoru Kal-
niņu un koncertmeistariem Vilmu Cī-
ruli un Jāni Ķepīti veicis diriģents
Teodors Vējš. Runas epizodu režija at-
radās režisora V. Feldmaņa rokās.

Dzirdētais «Čigānu barona» montā-
žas radioraidījums liecināja, ka viss
ansamblis šī darba sagatavošanā nav
taupījis pūļu. Atskaņojums raisījās ar
Vines operetei piemītošu vieglumu un
lokanību, kas Jāva Strausa -melodijām
atplaukt visā pilnībā. Arī montāžas
runājamiem epizodiem bija operetei
nepieciešamais temps, kas, bez šau-
bām, ir režisora V. Feldmaņa nopelns.

No dziedoņu sastāva pirmajā vietā
minams E. Miķelsens— Cupēns. Kā
dziedājumā, tā runas epizodos viņš lie-
liski attēloja viltīga cūku audzētāja
komisma pilnos piedzīvojumus.

Patīkamu iespaidu atstāja Homonujs
— A. Bāriņš. Viņa lomas traktējuma
dzirdējām nosvērtu kora vadoni, kura
pavēlēm klausa koris. Arī runas epi-
zodi A. Bāriņam padevās labā dikcijā
un lomai atbilstošā priekšnesumā.

Veco čigānieti — Cipru dziedāja D.
Brutāne. Atbildīgās partijas dziedā-
jumi neradīja D. Brutānei nekādu
grūtību — viņa prata savā priekšnesu-
mā ietvert šīs partijas raksturīgās
nianses. Cipras Jomas runas epizodus
veica M. Sils ar savu priekšnesumu
veiksmīgi papildinot D. Brutānes vo-
kālos sniegumus.

Sofijas atbildīgā partija bija uzticēta
jaunajai dziedonei M. Svaržinskai. Ja
arī dziedājuma dramatiskos posmos M.
Svaržinskai it kā pietrūka balss spo-
žuma, tad liriskajos posmos viņa prata
ielikt daudz pārdzīvojuma un dvēse-
liska siltuma.

M. Jaciņa Arsenas lomā apliecināj*
īstu padomju mākslinieka pieeju dar-
bam. — Visā pilnībā nepārvaldīdama
latviešu valodu, viņa nebija taupījusi
pūļu, lai iestudētu uzticēto atbildīgo
partiju latviski un tā spētu iekļauties
kopējā ansamblī. Un dziedones darbs
vainagojās panākumiem. Arsenas ru-
nas epizodus teicami veica E. De-Būrs.

R- Veide čigānu barona Barinkaja
partijas veidojumā galveno vērību pie-
vērsa dziedājumu liriskām epizodēm.
kās neļāva saklausīt skaļrunī ungāram
atbilstošo temperamentu. Lomas ru-
nas epizodiem par labu nāktu lielāka
izteiksmes dažādība un skaidrāka dik~
ci ja.

It raksturīgs Kornero lomā bija P.
Treicis, kurš ar savas balss krāsu ska-
lu prata radioklausītājiem atklāt lie-
kulīgā un viltīgā vaias vira komisko
tēlu.

Viss labs sakāms par Otokaru — P.
Kalniņu. Viņam vienlīdz veiksmīgi
padevās kā dziedājumi, tā runas epi-
zodi. Arī pārējie montāžas dalībnieki
— mazāko lomu izpildītāji veica sa-
vus uzdevumus ar labām sekmēm.

Pacilāti dziedāja Radiokomitejas ko-
ris, ielikdams savā interpretācijā isU
ungarisiiu temperamentu un smeldzi.
Patīkam 1 vērot, ka lietpratīgā kormeis-
tara Teodora Kalniņa darbs ar ik jaun-
iestudējumu ceļ šī kolektiva māksli-
niecisko līmeni.

Montāžas muzikālos epizodus diriģēja
Teodors Vējš. So atbildīgo darbu viņš
veica ar atzīstamām sekmēm — skaļ-
runī dz rdējām ii čigānu smeldzi, ij
ungāru temperamentu, Vines valšu ais-
raujo.šo melodiskumu un Cupana kup-
leju komismu. Droši skanēja lielie
un grūtie ansambļi I un II cēliena bei-
gās.

-Čigānu barona- montāžas jauniestu-
dējr.ms iezīmējams sasniegums Ra-
diokomitejas darbā un būtu vēlams
sniegt šo montāžu atklātā koncertā,
tādā veidā dodot iespēju noklausīties
<Cigānu baronu» arī tiem darba ļau-
dīm, kuriem nav savu radiouztvērēju.

A. Dimants



KRIEVU TEĀTRA KULTŪRA
Krievu teatris ir lielās progresīvās un

radošās krievu Kultūras spilgts piemērs
K5 sava laika progresīvo ideju iemie-
sotājs, krievu teatris vienmēr kalpojis
augstiem mākslas mērķiem, noderējis
kfi cīņas līdzeklis par labāku tautas
nākotni.

Krievu teātra kultūras cienītāji irvisā pasaulē, tā izpelnījusies vispārējo
atzinumu. Franču teātra reformators
Antuans savam radošajam darbam ie-
dvesmi guvis no krievu teātra. Rcin-
hardts. Pabsts, Renuars, Gordons Kregs
un citi Rietumeiropas progresīvie un
vadošie darbinieki Krievu teātrī saska-
tīja savu radošo meklējumu avotu
Padomju tealris, kas turpina labākās
krievu teātra kultūras tradīcijas, un
kas šo kultūru papildinājis ar dziļām
idejām un kaujniecisku rcvolucionari-
tati, lielā mērā ietekmējis pasaules te-
ātra dzīvi. Jāatceras tikai tos iespaidus,
ko atstājušas Eiropā un Amerikā ar
Ļeņina ordeni apbalvotā M. Gorkija
vārdā nosauktā Maskavas Mākslas te-
ātra pirmskara viesizrādes, to sajļflsmas
v.'ir.; ka izsaukuši padomju skatuves
(naistaru uzvedumi teātra aprindas, lai
pilnīgi gūtu pārliecību, ka krievu teātra
rīcība ir nepārspētas skatuves meistarī-
bas noslēpums.

Maskavas M. N. Jermolovas vārdā
nosauktais Valsts te iris, kas pašlaik
viesizrādes rīko Rīgā, un kas radies,
apvienojot Maza teātra un Chmeļeva
teātra studijas, ir labāko krievu teātra
mākslas tradiciju reprezentētājs. So
mākslu radījušas dziļi idejisko, ģeniālo
krievu aktieru paaudzes, sākot ar
Sčepkinu, kas ir sava laika progresīvo
krievu teātra tradiciju pamatlicējs, un
beidzot ar mūsdienu padomju artistiem.
Sčepkins bija sava laika progresīvs
cilvēks. Kā vecākā krievu teātra —
Mazā teātra artists, viņš uzskatīja par
aktiera galveno uzdevumu skatuves
mākslas tēlu radīšanu, progresīvo ide-
ju paušanu, cīņu par taisnību. Tādēļ
Sčepkina un viņa sekotāju skolā atspo-
guļojās krievu tautas labākās cerības
un tieksmes. Visa Mazā teātra spīdošā
artistu plejāde kalpo šīm skatuves un
sociālās taisnības idejām.

Hercens par Sčepkinu teica, ka viņš
radījis taisnību uz krievu skatuves, un
kā pirmais teātrī nav bijis teatrals .
Sčepkins necieta kā patētisko fražainī-
bu, tā arī primitīvo naturālismu, kas
akli kopē īstenību un neiedziļinās pa-
rādību būtībā. Ko Sčepkins sasniedzis
teātri — cilvēka tēla brīnišķīgu vien-
kāršību un patiesīgi ,mu, to labākie
krievu rakstnieki — Gribojedovs, Puš-
kins, Gogolis, Turgeņevs, Ostrovskis,
Tolstojs, Gorkijs — centušies realizēt
literatūrā. Tieši tādēļ Sčepkins un visa
viņa skolas aktieru plejāde bija labākie
lielo krievu klasiķu darbu izpildītāji.
Gribojedova «Gudri cilvēka nelaime»,
Pužkina «Skopais bruņinieks», Gogoļa
«Revidents» guvuši vispilnīgāko izteik-
smi uz Mazā teātra skatuves. Famusova
un revidenta tēli, ko radījis Sčepkins,
dzīvo vēl šobaltdien krievu teātra
tradīcijās.

Sčepkina mācekļi uz krievu skatuves:
Samarins-Sumskis, Fedotova, Ņikuļina,
Ļenskis, Provs Sadovskis un viss Sa-
dovsku teātru grupas atzarojums radī-
juii lielo krievu reālistiskās teātra
mākslas skolu. Mazā teātra artisti bija
spilgti taisnības un patiesības ideju

paudēji, kuri mākslu uzskatīja nevis
par pašmērķi, bet līdzekli tautas au-
dzināšanā, kas vēlāk sevišķi skaidri iz-
teicās Maskavas Mākslas teātra un
visas Staiīislavska un Nemiroviča-Dan-
čenko sistēmas darbībā.

Līdzās reālistiskai tradīcijai, kas tie-
cās izdibināt un parādīt dzīvi tādu, kā-
da ta ir, krievu teātrī eksistēja arī la-
bākās romantiskā tradīcijas, krievu te-
ātra idejiskā un kau . inieciskā loma bi-
jusi varens krievu sabiedrības politis-
kās audzināšanas līdzeklis.

Blakus Sčepkinam, kas Mazajā teātrī
radījis komēdijas žanra stilu, otrs lie-
lais krievu aktieris Pī.vels Močalovs iz-
veidojis dižu krievu traģisko žanru.
Izcila talanta apveltītais Močalovs sa-
sniedzis mākslinieka pilnības kalngalus.
Ne tikai mākslinieciski izcils bijis Mo-
čalova Hamleta lomas izpildījums, —
viņš radījis pavisam jaunu dāņu prin-
( a U'la atveidojumu. Slaveno Sekspira
varoni Močalovs tēlo nevis kā skeptis-
ku šaubu mocekli, vājas gribas, domu
un darbības nesaskaņas upuri, bet kā
kvēlu taisnības cīnītāju, jaunā cilvēka
priekšteci, kas sacēlies pret ļaunumu
un meliem, un ar savu bojā eju aicina
uz cīņu pret tiem.

Močalovs, kura krūtīs plosījās Her-
cena un Beļinska revolucionārās jūtas
un ilgas pēc brfvttas, radījis krievu
teātra romantiskā heroisma tradicijas,
radījis reālistisko heroismu, kas tik
tuvs mūsu padomju laikmetam.

Pēc Močalova visspilgtākā šo tradi-
ciju pavīdēja bijusi Heīā krievu aktrise
Jermolova (1853.—1928.).

Viņas repertuārā ietilpušas pasaules
dramaturģijas slavenākās traģēdijas.
Jermolova tēlojusi Rasina Fedru, Sek-
spira Ofēliju, Klāru Getes «Egmontā»,
Estrellu Lope de Veg?s «Seviļjas zvaig-
znēs», Alvingu ībsena «Spokos», Mariju
Stjuart, Zannu d'Afk.

Visas šīs lomas pauž varonību, tās
ir vienlaicīgi vienkāršas un cēlas. Jer-
molova tās izpildījusi ar apbrīnojamu
pilnību. Viņai piemitis īpatnējs talants
vienkāršiem paņēmieniem radīt gran-
diozus tēlus.

Ostrovskis, kurš Mazajā teātri atra-
dis savu ģeniālo darbu augsti māksli-
niecisko iemiesojumu, sapņoja par to,
lai krievu teatris kļūtu pieejams pla-
šām tautas masām, lai varētu nest tau-
tā savu atbrīvošanas ideju vareno garu.
Sīs ilgas pārvērta īstenībā Lielā Ok-
tobra revolūcija. Padomju varas laikā
teatris izvērtās par populārāko masu
iedvesmotāju, Padomju varas laikā
noformējās un izauga Staņislavska un
Nemiroviča — Dančenko Maskavas
Dailes teatris, kļūstot par vienu no
spilgtākajiem krievu teātra heroiskā
reālisma,lielo tradiciju nesējiem. Mas-
kavas Dailes teātra nopelni tik ievēro-
jami, ka tos nevar Izsmeļoši apskatīt at-
sevišķā rakstā. Reālistiskā māk-
sla, kas kļuvusi pēc sociālistiskas re-
volūcijas daudz bagātāka ar mākslas
un ideoloģiskiem līdzekļiem, sasniegusi
Maskavas Dailes teātrī milzīgu māk-
slas spēku. Aiz parādību un psicholo-
ģisko tēlu ārējās formas aktieri iemā-
cījušies arvien dziļāk atšķirt savu va-

roņu sociālo dabu. Staņislavska teātra
metode, kas izpaužas izrādes atsevišķo
sastāvdaļu pakļaušanā tās radošai pa-
matidejai un cēlienu atsevišķo ainu un
aktieru dzīvīgumā, turpināja Sčepkina
lielās mākslinieciskās tradicijas. Staņi-
slavska metode un mākslas principi
tomēr nav kaut kas galīgi sevi noslēgts
un pabeigts, nav kaut kas tāds, kas at-
ņem teātrim tālākās attīstības iespē-
jas, kā to apgalvojumi daži Staņislav-
ska pretinieki. Viņa aktieru audzināša-
nas sistēma ir visas teātra pagātnes
pieredzes produkts, kas pakļauts dzi-
ļam kritiskam un radošam vērtējumam.

Staņislavska sistēma virza uz priekšu,
pamudina uz tālākiem meklējumiem
mākslā. A. Tolstoja «Cara Fjodora»,
Čechova «Kaijas», «Triju māsu», «Ķir-
šu dārzs», Gorkija «Dibena» un «Ie-
naidnieku» uzvedumi izvirzīja tik iz-
cilus aktierus kā, piem., Kačalovs,
Moskvins, Knippers, Hmeļevs. Režisora
un aktiera savstarpējās attiecībās un
tēlu idejiskās veidošanas radošā darba
rezultātā Izauga un nostiprinājās jaunā
padomju teātra kultūra. Kā Dailes te-
ātra stingrajam reālismam, tā arī Vach-
tangova un Tairova spilgtajam teātra
mākslas garam bija jākalpo vienam
mērķim — atrast iespējami spilgtāku
izteiksmi sociālistiskā reālisma pra-
sībām.

Jaunās paaudzes aktieri — Jabločki-
na, Rižova, Tarasova, Turčaņinova,
Jakovļevs, Kļinovs, Igors Iļjinskis —
visi viņi ir padomju teātra kultūras
optimisma caurstrāvoti. Sī noskaņa se-
višķi spilgta jaunajos aktieros, kas
teātrī nākuii pēc Oktobra sociālistiskās
revolūcijas kā, piem., Igors Iļjinskis.
Otrs izcilākais Mazā teātra aktieris
A. Ostuzevs radījis pavisam jaunu

Sekspira Otello tipu līdzīgi Močalova
Hamletam. Ostuževa izpildījumā Otello
nav vienīgi greizsirdības pārņemtais,
savu jūtu rases un rakstura vergs, kā
tas bija pieņemts traktēt šo lomu, bet
goda pilns cilvēks, vīrišķīgs un uzticīgs
varonis, kurš spiests dzīvot melīgajā
venēciešu sabiedrībā, zemiski liekulīgo
un cietsirdīgo cilvēku vidū. Viņš paliek
savas greizsirdības upuris un slepkava
tāpēc, ka sagrauta viņa ticība cilvēkam,
mīlai un gaišajam ideālam, par kādu
uzskatījis Dezdemonu.

Jaunā cilvēka izpratne Ir padomju
teātra kultūras pamatprasība. So pa-
domju repertuāra prasību ar godu
izpildījuši daudzi padomju teātri.
Gorkija, Treņeva, Korneičuka, Ļeo-
nova, A. Tolstoja, Simonova, Višņevska
lugas atrada savu spīdošo atveidojumu
uz padomju teātru skatuves. Ļubovas
Jarovajas lomas izpildījums Mazajā
teātrī, ko sniegusi aktrise V. Pašennaja
un komisāra Koļikas loma Prova Sa-
dovska izpildījumā kļuvuši padomju
teātrī jau klasiski. Sie aktieri radoši
realizē lielā Sčepkina principus — būt,
bet neizlikties ka viņi dzīvo uz skatu-
ves. Oktobra revolucionāro ideju uz-
vara atrada sava laika izpausmi Ka-
merteatr: un Vach 1;,ngova teātrī. K.
Višņevska «Optimistiskā traģēdijā»,
aktiera Gaidiburova radītajā Nachimo-
va tēlā lugā «Admiialis Nachimovs»,
Seifulinas — «Virinejos», Slavinās —
«Intervencē», Pogodina — «Cilvēkā ar
šauteni», Simonova — «Krievu ļaudīs»,
Korneičuka — «Trohtē» u. c. Izman-
tojot vadošā krievu padomju teātra
piemēru, aug ari savienoto republiku
nacionālie teātri. Uzbekijas, Kazachi-
jas, Gruzijas, Azerbaidžanas teātri pē-
dējos gados guvuši lielus panākumus.

Viņu māksla nacionāla formā, sociālis-
tiska saturā guvusi krievu teātra kul-
tūras ietekmē lielus panākumus. Ievē-
rojamu popularitāti sasniedzis gruzinu
Sota Rustaveli vārdā nosauktais teatris
Ciaureli vadībā.

Lielā krievu teatr.3 kultūra labvēlīgi
ietekmējusi arī latviešu teātrus. Par to
liecina sekmīgie uzvedumi latviešu
Drāmas, Dailes, Jaunatnes u. c. teātros.

Liela mēroga notikums mūsu teātra
dzīvē bija «Jegora Bu?ičova» uzvedums
Latvijas PSR Dailes teātrī. Nopelniem
bagātais aktieris A. Filipsons pratis
radīt Gorkija varoņa pārliecinošu, spil-
gtu un oriģinālu tēlu. Lavreņeva lugā
«Par tiem, kas jūrā» un Aligeres «Pa-
saka par patiesību» Dailes teatris ie-
vērojami gājis uz priekšu. Nopelniem
bagātā māksliniece Elvīra Bramberga
un jaunā talantīgā Milda Klētniece ra-
dījuša? tzjustū un aizkustinošu''n emir-
stīgās padomju patriotes, varonīgas
komjaunietes Zojas Kosmodemj. anskas
tēlu. Tag, ka minētās aktr.ises radušas
patiesu, spilgtu izteiksmi tik sarežģī-
tam un grūtam tāia"m,'un ka viņas spē-
jušas, to parādīt visā sevas bagātās in-
dividualitātes īpatnībā liecina.par pār-
domātu,? dziļi idejisku.pieeju lomas ie-
studēšanā.

Latviešu Dailes teātra mākslinieki
uz skatuves atveido padomju jaunavas
— patriotes patiesus un dvēseli dziļi
saviļņojošus pārdzīvojumus. Tas ir liels
latviešu teātra sasniegums, — teātra,
kas apbalvots ar Staļina prēmiju vēl
par vienu izcilu tautas drāmas uzvedu- ,
mu— lielā Raiņa «Uguni un nakti».

Ievērojamf panākumi lugu uzvedu-
mos arī latvijas Drāmas teātrim. «Ne-
mierīgais vecums», «Kā Garpēteros
vēsturi taisīja», «Pēdējie», «Viņu jautā-
jums» , «Kremļa kuranti» liecina par
latviešu teātra idejisko un mākslinie-
cisko augšanu.

M. Rešals

ĀRZEMJU AUTORU GRĀMATAS LATVIEŠU VALODĀ
TAUTA ClNAS PAR ZEMI UN

BRĪVĪBU
Progresīvā sabiedrība visā pasaulē

Jsu daudzus gadu desmitus ar dzivu
interesi seko sociālo un politisko ap-
stākļu attīstībai Meksikā. Vēsture zina
stāstīt, ka līdz spāņu iekarotāju iebru-
kumam 16. gadsimta pirmajā pusē,
šajā zemē dzīvoja tautas samērā aug-
stā kultūras līmenī. Ar ieročiem, dip-

' lomatiskām viltībām un politiskam
nodevībām iebrucēji visai īsa laika
nospieda Meksikas indiāņus vergu
stāvoklī, atņēma tiem zemi un cilvēka
tiesības. Taču Spānijas jaunas koloni-
jas saimniekiem neizdevās pilnīgi no-
mākt apspiestās _ tautas alkas pēc brī-
vības, pēc cilvēka mierīgās dzīves. _

1810. gadā pāri visai Meksikai brāz-
mo revolūcija, tā turpinās 10 gadu un
dziļi jo dziļi pārveido šīs bagātās ze-
mes sabiedrisko raksturu. Bet arī šo-
reiz tauta paliek apkrāpta. Spāņu

.kolonizatoru pēcteči izrādās gudrāki un
viltīgāki par indiāņiem. Mainās tikai
apspiešanas un ekspluatācijas paņē-
mieni. Ir-karotājs U7liek gādīga saim-
nieka masku un ieroču vietā savas va-
ras uzturēšanai izvēlas ekonomiskus

spaidus. Jaunā verdzība, protams, nav
vieglāk panesama par veco. Tauta
dzīvo pusbadā, tērpusies nožēlojamās

skrandās. Vairākos asiņainos dumpjos
Indiāni mēģina nepanesamās važas
nokratīt, taču šiem stiehijiskiem ne-
mieriem nav sekmjtu Tieši deviņpad-
smitā gadsimta pēdēja posmā un taga-
dējā gadsimta pirmajā gadu desmita

Meksika iegrimst vissmagākajā, vis-
necilvēcīgākajā verdzībā. Četrdesmit
gadu pār šo zemi valda ģenerālis Por-
flrio Diass, cilvēks, kura dīvaini ap-
vienota rupja varaskāre, nežēlība un
lapsas viltība. Pret Porfirio Diasa dik-

tatūru sāka savu cīņu cildenais mek-
sikāņu tautas varonis Emilians Sapata,
Sī ciņa ī?ā laikā izvērtās par īstu
«brunolas tautas» . karu pret visāda
Veida izsūcējiem, lielajiem zemes
īpašniekiem un kapitālistiem pilsētās,
fcapatas — godīga un _ neuzpērkama
«arhaļaužu masu vadītajā, drosmīga

karavadoņa piemiņai angļu rakstnieks
Edkams Pinčons uzrakstījis biogrā-
fiska rakstura literāru darbu, kas pirms
neilga laika Aleksandra Sakša tulko-
jumā iznāca latviešu valodā.

Lasītāji ļoti atsaucīgi uzņēma
šo grāmatu, vienlīdz iepriecināti par
tās literāro vērtību un sabiedrisko
nozīmi. Meksika un meksikāņu tauta
vienmēr bijusi plašas _ uzmanības

centrs, jo šajā dabas bagātībām apvel-
tītajā zemē, kas turklāt ģeogrāfiska
novietojuma ziņā atrodas ļoti nozīmī-
gu saimniecisku un stratēģisku satiks-
mes ceļu tuvumā, kopš gadusimtiem
krustojušās pasaules varenāko valstu
intereses. Tāpēc ar jo lielu gandarīju-
mu mēs lasām grāmatu, kas spilgti
parāda pašu meksikāņu tautu, tas
pārdzīvojumus un centienus. Tieši pati
tauta arī ir Edkama Pinčona grāmatas
galvenais varonis, lai gan, kā jau
teikts, šis darbs veltīts pirmā kārtā
Emillano Sapatas notēlojumam.

Šķiet, ka vislabāko liecību par Sapa-
tas izcilo lomu revolucionārās meksi-
kāņu tautas sirdī dod tieši brīvības un
progresa ienaidnieki. Jau tas necilvē-
cīgais naids ar kādu Meksikas fašisti,
savu vācu un itāļu saimnieku iedves-
moti vēl pinms neilga laika mēģināja
nomelnot Sapatas vārdu, skaidrāk par
jebkuru vēstures dokumentu pierāda,
kāda progresīva nozīme tautas atmiņā
šā cildenā, 1919. gadā nodevīgi noslep-
kavotā varoņa tēlam._ Masu demon-
strācijās, kas Meksika ikgadus notiek
1. maijā un citos tautas svētkos darba-
ļaudis sirsnīgi godina Emillano Sapalu.
Tātad meksikāņu tauta pienācīgi no-
vērtējusi Sapatas dzīves varoņdarbu,
viņa mūža cīņu. Skaisti Edkams Pin-
čons nos'ēdz savu g-āmatu: «Viņš dzi-
vo visu Meksikas indiāņu, visu Meksi-
kas intelektuāļu — šā vārda cienīgo —
sirdīs un domās. Un lai kur jūs ietu,
tais novados, kur kādreiz bija «Sapatas
zeme>. Un vaicātu vecākās paaudzes
cilvēkiem: «Vai jūs arī bijāt sapatists»,
jūs arvien dzirdēsit atbildi: «Si, scņor,
si! Es biju sapatists ... Tais dienas,
seņor, pat akmeņi bija sapatisti.» Tei-

ciens par akmeņiem, protams, ir dien-
vidnieciskās meksikāņu tautas tēlainās,
temperamentīgās fantāzijas izpausme.
Bet visi godīgie cilvēki tajā laikā pa-
tiešām bija sapatisti.. cīņa par brī-
vību, par tautas tiesībām dzīvot laimī-
gu dzīvi.

Padomju cilvēkam Emiliano Sapatas
piemiņa sevišķi mīļa tāpēc, ka šis
drosmīgais cilvēks ar kvelaim un drau-
dzīgām simpātijām sekoja _ revolūcijai
mūsu zemē. Viņa vēstule ģenerālim
Henaro Ameskua, kas rakstīta 1918. ga-
da 14. februārī, lasām: «Mēs būtu
daudz ieguvuši un cilvēcīgas taisnības
lieta būtu daudz ieguvusi, ja mušu
Amerikas tautas un visas vecās Eiro-
pas nācijas saprastu, ka revolucionāras
Meksikas lieta un brīvības mīlētājas
Krievijas liela ir reizē visas cilvēces
lieta, visu apspiesto pasaules tautu
augstākie mērķi. »

DRŪMA IKDIENA
Norvēģu rakstnieVs Nordals Grigs

visai pasaulei pazīstams ar savu nesa-
laužamo patriotismu, konsekventi pro-
gresīvajiem sabiedriskajiem uzskatiem:
šīs īpašības rakstnieks spilgti pierādīja
otrā pasaules kara bargajās dienās,
kad visa cilvēce sakopoja spēkus cīņai
pret visa cilvēcīgā ļaunāko ienaidnieku
— fašismu. Piedalīdamies cīņa pret fa-
šismu, kādā angļu aviācijas uzlidojumā
hitleriskajai Vācijai, Nordals Grigs at-
deva savu dzīvību.

Latvijas valsts izdevniecība laidusi
klajā Nordala Grigr- romānu «Kuģis
iet tālāk», Grāmatu tulkojusi Elija
Kliene. Romāns veidots spilgti izteiktā,
drūmā, brīžiem pat pesimistiskā noska-
ņā. Skatītājs iepazīstas ar kāda nor-
vēģu tirdzniecības tvaikoņa braucienu
no dzimtenes līdz Dienvidafrikas ostai
Keptaunai. Viena brauciena laikā at-
klājas šī kuģa komandas locekļu tra-
ģēdija. Visi jūrnieki, sākot ar jaunāko
matrozi un beidzot ar bocmani, pa-
kļauti nežēligai fiziskai un morālai
ekspluatācijai, kas lčni. bet gandrīz vai
neatvairāmi sagrauj katru cilvēku.

Grāmatas pašas pirmās lappuses jau

spilgti parāda, cik tālu cilvēku degra-
dējusi kapitālistiska sabiedrība.

Kapitālistiskās pasaules valdītājiem
nav vajadzīgs cilvēks, viņiem
vajadzīgs tikai darba spēks, jo trulāks,
rupjāks, jo labāk. Strādniekam nav
jādomā, viņam nav ari īsti jājūt. Tāds
strādnieks, kas domā un jūt, var sākt
domāt arī par valdošā sociālā stāvokļa
netaisnīgumu, nejēdzīgumu. Tas bīsta-
mi. Tāpēc strādnieks jāpatur iespējami
zemā garīgās attīstības līmenī.

Taču tēlodams savus matrožus un ku-
rinātājus, rādīdams viņu satricinošo
traģēdiju, morālo un fizisko bojā eju,
autors grib un prot parādīt, ka šo ļaužu
dzīve tomēr nav bez gaišākām per-
spektīvām, ka šajos cilvēkos, kaut kur
dziļi zem rupjas ārējās čaulas paslēpta
dvēsele, kuru tikai jāatmodina, jāļauj
saskarties ar krietnu, skaistu dzīvi —
un šo ļaužu dzīve ritēs citā virzienā,
kļūs bagāta un_ vērtīga. Lūk, zīmīgs
notikums, — kāda matroža Olesunda
rīcības dēļ darba biedri sanākuši nai-
dā. Stāvoklis kļuvis tik ļauns, ka,
šķiet, tūlīt notiks asiņaina izrēķināša-
nās. Dažus mirkļus pirms sakāpinātā
naida eksplozijas matrožu telpā ieskrien
kuģa sunītis Santoss. Anglijā, uz ku-
rieni pašlaik dodas kuģis, ievesta suņu
karantīna. Tāpēc kuģa priekšniecība
nolēmusi Santosu nogalināt. Otrais
stūrmanis nupat mēģina suni notvert.
Matroži, kuri tikai pirms pāris sekun-
dēm bija gatavi viens otru nogalināt,
acumirklī aizmirst savu naidu. Jā-
glābj mazais, nevarīgais sunītis. Viņi
žēlo šo niecīgo dzīvību, visi kā viens
nostājas _ prct kapteiņa rīkojumu un

savu panāk. Santoss paliek dzīvs. Sis
starpgadījums, atklādam s. drūmo, rup-
jo vīru dvēseles siltumu, līdzjūtību,
izbeidz strīdu starp matzrožiem. Viņi
izlīgst, kļūst draudzīgi un sirsnīgi. Sā-
jā un vairākos citos epizodos Nordals
Grigs vtenkftHSēīfi līdzekļiem, taču ļoti
meistarīgi parāda, ka ļauno sadzīves
apstākļu sagandētajos ļaudīs slēpjas
krietna dvēsele, godīgas, cilvēcīgas jū-
tas, ka cilvēks kļūs liels un skaists tad,
ja tiks iznīcināta kapitālistiskā iekārta
viņa zemē.

ĻAUDIS ATGRIEZĀS SVEŠA DZĪVE
Latviešiem labi pazīstams viens no

ievērojamākajiem tagadējā laika angļu
rakstniekiem Dž. Pristlijs. Vairāki vi-
ņa darbi tulkoti un izdoti latviešu va-
lodā. Tie sekmīgi iepazīstināja mušu
lasītāju ar angļu caurmēra cilvēka, tā
sauktā vienkāršā cilvēka pārdzīvoju-
miem, domām un darbu kara gados,
parādīja angļu tautā arvien pieaugo-
šās ilgas pēc jaunas, taisnīgākas sociā-
lās iekārtas. īpaši spilgti pēdējais mo-
ments izteikts nesen izdotajā grāmatā
«Trīs vīri jaunos uzvalkos» (tulkojis
O. Darbiņi).

Pēc demobilizācijas, no kara atgrie-
žas trīs kara biedri. Katrs no viņiem
ir sava sabiedriskā nogrupējuma pār-
stāvis — viens turīgas muižnieku ģime-
nes loceklis, otrs — strādnieks, trešais
— zemnieks. ^ Bet. karš, kopīgās cīņas
viņus ir tiktāl tuvinājis, ka sociālā no-
šķirošanās lielā mērā izzudusi. Viņi
kļuvuši par cilvēkiem, kam kaujas
lauks iemācījis saprast, ka tā dzīvot,
kā Anglijā dzīvoja pirms kara vairs
nedrīkst, ka Anglija aizies bojā, ja
katrs anglis neatteiksies no tieksmēm
dzīvot tikai savam personīgam labu-
mam, ar sabiedrības interesēm ne-
maz norēķinoties. Pristlija notēlotie
demobilizētie karavīri šo patiesību sa-,
prot,_ bet izrādās, ka tie angļi, kas ka-
ru pārlaida savās salās, it īpaši valdo-
šās aprindas, nekā nav mācījušās. Dzī-
ve Anglijā rit vecajā feodālajā un pil-
soniskajā gultnē. Sabiedrisko noska-
ņojumu nosaka cilvēki, kas gan jau pa-
spējuši «cepuri paņemt rokā, bet vēl
nezina kurp iet». Tāpēc kā svešinieki
paši savās mājās jutas no kara pārnā-
kušie karavīri. Kāda milzīga atšķirība
salīdzinājumā ar tiem kaujiniekiem,
kas demobilizējušies no padomju bru-
ņotajiem spēkiem!

Bet nav bez savas gaišas perspektī-
vas arī dzīve Anglijā. Trīs vīri jaunos
uzvalkos jau saprot, ka nepietiek ar
uzvaru kara, — jācīna:: arī par jaunu
dzīvi sava dzimtene, par sociālismu.
Viņiem pievienosies c ti demobilizēto
miljoni, pievienosies visi labākie angļu
tautas dēli un meitas. J. Pahēr*s

Leo Svemps piecdesmitgadnieks
Pagājuši piecdesmit gadi no nopel-

niem bagātā mākslas darbinieka Leo
Svempa dzimšanas dienas. Jubilāru
mēs pazīstam kā ievērojamu glezno-
tāju, LPSR Padomju mākslinieku sa-
vienības priekšsēdētāju, Valsts Mākslas
Akadēmijas profesoru.

Leo Svemps dzimis 1897. g. Beļavas
pagasta Vecbaranu mājās. No Beļavas
pagasta cēlies .arī gleznotājs Valde-
mārs Irbe. No netālās Gulbenes nā-
kuši gleznotājs Oto Bērziņš un mūsu
daiļamatniecības tēvs, nopelniem bagā-
tais mākslas darbinieks Jūlijs Mader-
nieks. Ļoti zīmīgi, ka novada,, ng ku-
ra cēlies Svemps, savā laikā devis ļoti
daudzus daiļkrāsotājus. No 1909.—1917.
g Leo Svempu mēs sastopam pareizti-
cīgo skolā, vēlāk — Rīgas garīgajāse-
minarā. Tur Svempam pirmos norādī-
jumus glezniecībā sniedz svētbilžu glez-
notājs Osins. Pēc semināra beigšanas
Svemps sāk studēt Maskavas universi-
tātē tieslietas, tanī pat laikā viņš strā-
dā arī Boļšakova glezniecības studijā.
No 1918. līdz 1919. gadam viņš mācās
mākslas darbnīcās pie Alaškova.

Mums zināms, ka vairumā latviešu
gleznotāju, kas mācījušies Krievijā,
studējuši mākslu Pēterpilī. Ar Maska-
vu turpretī saistās nedaudz vārdu, un
Maskavā mācījušies tikai Svemps un
nelaiķis Lielausis. Maskavas skolas
mākslu noteica lielais krievu
gleznotājs Surikovs. Mūsu dienās par
Surikova tradiciju uzticamāko glabā-
tāju skaitās Končaļovskis, kurš, tāpat
kā Svemps, galvenokārt ir klusās dabas,
puķu gleznotājs. Končaļovskis ir ari
Maškova laika un cīņu biedrs. Pat
Maškova pretinieki, sevišķi no Pēter-
pils - mākslinieku aprindām, bijuši
spiesti atzīt šī maskavieša TJrazmaino ™
temperamentu, viņa gleznu izjusto,uz-
būvi, matērijas** izteiksmi, krijszietla
brīnišķīgo skaņu.

1925. g. Leo Svemps beidza univer-
sitāti. Jau ar 1920. gadu viņš sāk iz-
stādīt savus darbus, 1923. g. sarīko pats
savu izstādi un ņem dalību visās Lat-
vijas mākslas izstādēs ārzemēs. Starp
citu, 1934. g. Leo Svemps kopā ar lat-
viešu izstādi, kā šīs izstādes vadītājs,

apmeklē Maskavu un sodibina sakarus
ar krievu māksliniekiem.

Svempa darbi atrodas Rīgas un Lat-
vijas provinces muzejos, Tretjakova ga-
lerijā, Briseles muzejā, Ze de Pom mu-
zejā Parizē, Malmē un citur.

Jau pirmie Svempa darbi rādīja au-
toru kā spēcīgu gleznotāju. Sā-
kumā Svempa darbos vēl daudz
melnās krāsas, formas konture-
tas ar melno krāsu. Vēlāk kontūras
pazūd, krāsas paliek dzidrākas, spo-
žākas. Par pēdējiem Svempa darbiem
var teikt, ka tie ir optimistiski, katra

..-viņa—glezna ir himna dzīvei un
priekam. Ar to arī galvenokārt Svemps
padomju-mākslā ienes savu tiesu.

Leo Svemps daudz laika ziedo arī
jauno mākslinieku kadru audzināšanai.

Piecdesmit gadu dzimšanas dienā no-
vēlēsim māksliniekam Leo Svempam
vēl lielākas sekmes un sasniegumus
turpmākajā darbā par godu padomju
dzimtenei un mākslai.

Uga Skulme



Rīgas jūras ostas un rūpniecības objektu
atjaunošanai un celtniecībai veltīta izstāde

Piezīmes

Tikai pēc ilgāka Li'ka mēs atkal re-
dzam vienkopus -atviešu padomju
māksliniekus. Ar PSPf. Mākslas Fonda
Latvijas republikāniskās nodaļas ie-
rosmi un gādību Latviešu un Krievu
Valsts mākslas muzeja telpās atklāta
Rīgas jūras ostas un rūpniecības ob-
jektu atjaunošanai un celtniecībai vel-
tīta mākslas izstāde.

Šāda veida izstāde neapšaubāmi visai
apsveicama. Kā paši rīkotāji atzīstas,
latviešu tēlotājas mākslas vēsturē

mākslinieki pirmo rezi nostājās sabied-
rības piiešā ar mērk*lecīgu tematisku
izstādi. Mākslinieku uzmanības centrā
ir nostādītas rūpniecības atjaunošanas
un jaunceltnes darbs tēmas. Izgājuši
no savām darbnīcām, mākslinieki, ar
asu un vējojošu skatu, ielūkojoties mū-
su dienu dižajos darbos, cenšas gūtos
iespaidus ietvert pārliecinošos mākslas
darbos.»

Cildena doma, Joti pareizs slēdziens,
ko ar nepacietību jat labu laiku gaida
m gaidījuši savus māksliniekus sakām
latviešu padomju drrba ļaudis. Taču
ne visu to mēs skatšm jaukajā no-
pietnajā izstādē.

Mēs redzam 37 autorus, kas devuši
92 darbus gan eļļā un akvarelī. Ir ari
asējumi. kokgrebumi ogles un tušas
zīmējumi. Visvairāk un vislabāk pār-
stāvēts Aleksandrs Zviedris ar 20 dar-
biem eļļā, bet daudz) autori snieguši
tikai pa vienam darbam, nosaukdami
to pieticīgi vai nu pa*- studiju vai metu.

Paši mākslinieki svinīgi paziņo, ka
latviešu padomju tauta pati strādā-
dama, rokas nenolikdama, ar pilnam
tiesībām interesējas par saviem miera
laika darba panākunvem un tiem cil-
vēkiem, kas neatlaidīgi, sūrā, bet skais-
tā, aizraujošā darba atjauno nacisko
barbaru nopostīto; tauta interesējas
par cilvēkiem, kas cc] jauno dzīvi un
vēlas, lai arī tēlotai'' mākslinieki viņus
parādītu, paceltu attiecīgos, spēcīgos
mākslas darbos.

Tāpēc katrs apskatāmās izstādes vis-
vienkāršākais skatītāja ar dziļu attais-
nojumu un bažām nopietni vaicā sev,
kāpēc t5da vāja, atturīga latviešu pa-
domju mākslinieku piedalīšanas tik
svarīgā un cildenā izstādē, kāda neap-
šaubāmi ir un pie tam pirmo reiz šī
Rīgas jūras ostas i;n rūpniecības ob-
jektu atjaunošanai un celtniecībai vel-
tītā? Te vajadzēja savākt vienkopus vi-
sus savus radošos spfkus, katru māks-
las darba veidotāju, lai tad latviešjj pa-
domju tēlotāji mākslinieki nostātos
savas darba tautas priekšā visa au-
dumā, spožumā un radīšanas kvēle.

Bet ko mēs vērojem? Vesela rinda
mūsu ievērojamāko, pazīstamāko, no-
pelniem bagātāko mākslinieku nav ne-

maz piedalījušies šajā izstāde. Tā pie-
mēram no visai d*ž<ī Valsts mākslas
akadēmijas profesoru un pasniedzēju
pulka izstādē ir atrodami tikai ar pū-
lēm daži. Vai tad visam šim lielajam
ievērojamo mākslinieku klāstam nav
nekādas ziņas, ne dalības tai jauncels-
mes darbā, ko ar tādām pūlēm, svied-
riem un dsrba kaism' veic visa Padom-
ju Latvijas darba ta'.-ta. Vai viņš arī
tāpat kā līdz šim gril noslēgties savu
«kluso dabu» klusaj", ērtajā klusumā?
Apskatāmā atjaunošana 1 un celtniecībai
veltītā izstāde bija tSda vieta, kur va-
rēja likt savu pirmo soli. Mākslinieku,
kas to darīja, izrādījās nebija daudz.

Patiesi no visas sirds apsveicams un
godājams šo mākslinieku veselīgais
prāts, skaidrā acs un alka iet līdzsolī
ar visu darba tautu. :eslēgties ar savu
radošo darbu visas sabiedrības jaun-
celsmes un jaunuzbūves kvēlē un pa-
nākumos, kaut arī v'ņi vēl daudzējādi
atrodas vecās māksi nieciskās domāša-
nas un dzīves redzēšanas gūstā. Tā ir
tikai nāvējoša parādība; tā ir noteikti
tālākā spraigā darbf. novēršama kļū-
me, ko mākslinieki pā-varēs un pakāp-
sies uz vēl plašāka ceļa, ietvers vēl
vairāk drīves savos audeklos, sapratīs
to ciešāk un īpatnējāk.

Izstādes audeklos mēs redzam ostu.
Rīgas ostu izpostītu, Rgas ostu, ko at-
jauno. Redzam milzīgos celtņi» mon-
tēšanas brīdī un izki aušanas-iekrauša
nas darbā, redzam Rīgas ostas atjauno-
tās celtnes, rūpnīcas, tvaikoņus, kas
krāsaini kūpina savus skursteņus un
mirdzina saulē košos spožos sānus.
Stipri un ilgi ož pēc krāsas, gai-
sos plīvo un lidinās akmeņogļu smal-
kie putekļi, šņāc motori, skan ķē-
des, gausi kā pīles slīd platajos Dauga-
vas ūdeņos plosti — dzīve aug, darbs
risinās visās vietās, bet paša galvenā
— šā darba darītāja, licēja un cēlēja
— cilvēka mēs izsf-des audeklos un
tvērumos redzam gaužām maz jeb ne-
maz. Mūsu mākslinie' i neprot cilvēku,
visu darbu darītāju, sociālistiskās
valsts cēlēju un ieguvēju nostatīt pašā
darba vidū pašā redzamākajā vietā, jo
taču ar cilvēku iadī*yiu viss sākas un
arī katrs veikums bc'czas. Cilvēka no-
zīmi mūsu mākslinieki vēl nav izpra-

tuši, nav mākslinieciski nojēguši to, ka
savos darbos viņiem vispirms jāparāda
cilvēks kustībā jaunrades alkmē. Ta-
gad izstādē daba pārveidota un nepār-
veidota, cilvēka roku celtais ir aizstājis
pašu cilvēku, pat viņu galīgi izstūmis
no darba lauka. Soļo kurp gribi.

Šinī ;zstādē pat rodami tādi auto-
ri, kas pai adījuši tikai akmeņogļu kau-
dzi ostas krastā, visa." melnu, rāmu un
klusu pusdienas siltajā saule, domā ar
to atklājam ostas atjaunošanu un celt-
niecību. Vai parāda rūpīgi nogleznotus
desmit baļķus, tas ir plostu, kas ar
veiksmīgi izmeklētu parakstu šķietas
sirsnīgi un ilgi piedalījušies kopējā
mērķa un uzdevuma — Staļina piec-
gades veikšanā. Tas pats sakāms par
autoru, kas lepni franču gaumē uzglez-
no acis krītošus tukšus Daugavas
ūdeņus un blakus tiem spilgtus un ari
tukšus krasta apstādījumus, laikam
pārliecībā, ka godam pildījis savu pil-
soņa un mākslinieka pienākumu.

Šādu autoru izstā !ē krietns skaits
bet beigsim viņu uzskaiti, piemetinā-
dami, lai viņu darbi c'k būtu slikti vai
labi, galvenais tie pavisam neiede-
ras ostas un rūpniecīta^ objektu atjau-
nošanai un celtniecība; veltītā izstāde.

Ari tie mākslinieki, kas cenšas pa-
rādīt podomju cilvčku ne vienmēr
uztver to pilnā un īstajā būtībā. Tā
Juris Ņikitins sniedzi? liela apmēra
darbu «ļlā, ko pietic īgi nosaucis par
uzmetumu Nerunājc+ par dažām tīri
amatnieciskajām pav'ršībām un at-
zīstot jcunā māksln\ieka _ visai labo
drosmi, gribas tikai novēlēt uz priekšu
viņam padomju cilvēku, padomju strād-
nieku parādīt ne stārki, gatavojoties
darbam, bet gan paša intensīvā darba
procesā.

Šīs problēmas atrisinājumā vistuvāk
no izstāaē skatāmiem nutoriem piegājis
Fricis. Roždārzs savā nelielajā eļļā
Darbā. Te strādniel.s parādīts sava
darba cēlienā, izturibā. apņēmībā un
veikumā.

Rīgas jūras ostas uo rūpniecības ob-
jektu čtjaunošanai un celtniecībai
veltītā izstāde visai zīmīga. Tā parada
mūsu tē-otāju mākslai turpmāk ejamo
ceļu, visai lielā mērā atklāj viņas kļū-
das, neveiksmes, kā arī atsevišķo
sasniegumi- un jaunrades neapklusi-
nāmo gribu. Žēl, ka šinī izstādē ne-
maz nav pārstāvēta tēlniecība un tik
vāji mūsu stiprā gr.lika.

Aleksandrs Čaks

PĒTERIS BARISONS
Pašā mūža vasarā, spēku raženākajā

plaukumā miris Barisons.
20. jūlijā viņu guldījām dzimtās Sēl-

pils smiltainē.
Komponista Barisona dzīves ceļš ir

daudzu latviešu censoņu ceļš pagātne.
Lasīdami patiesi un sirsnīgi uzrakstīto
nelaiķa autobiogrāfiju, mēs klausāmies
daudz dzirdētā stāstā par sūro un grū-
to cīņu par savu izglītību, savu māksli-
niecisko dziņu piepildījumu.

Jau k^pš septītā dzīvības gada maz-
turīgu zemnieku dēls Pēteris Barisons
meklē ceļus, kā tuvoties savam ilgu
mērķim — mūzikai. Bet tikai 19 gadu
vecumā viņam beidzot izdodas aiz-
braukt uz Rīgu un sākt mācības E.
Vīgnera Fonoloģijas institiltā.

1923. ^adā Barisons iestājas Valsts
konservatorijā, kompozīcijas klasē. Bla-
kus studijām viņš strādā ari mūzikas
skolotāja darbu. 1933. gadā darbojas ka
suflieris Valsts operas teātrī , vasaras
diriģē simfoniskus orķestrus Rīgas Jūr-
malā, Jelgavā un radiofonā. Tādējādi
.sagādā sev līdzekļus iztikai, kā ari gūst
ļoti vērtīgu pieredzi un muziķa praksi,
kas visai noderīga arī komponēšanas
darbā. 1934. gadā P. Barisons beidz
konservatoriju, absolvēdams kompozī-
cijas un orķestra diriģentu fakultātes,
bet 1936. gadā viņš jau ir mūzikas
augstskolas docents obligātās teorijas
klasē.

Mūzikas pedagoga amatam Barisons
/.iedojis rvavus labāko? spēkus cildenā-
kās domas, jūtas. Mūzikas jaunrade bi-
ja Pētera Barisona otrais lielais aicinā-
jums, viņa kvēlāko il£u skaistākais pie-
pildījums.

Neskaitot pirmos mēģinājumus, par
viņa kā -kaņraža darbības sākumu va-
rētu minēt 1933. gadu, kad Astoto
Dziesmu svētku krājumos iespiesta P.
Barisona kora dziesma «Dziesmas, lie-
las lidotājas». Tad arī jaunā daudzso-
lošā autora vārds sāk aizvien biežāk
rotāt mūsu izcilāko koru koncertu pro-
graimas. Barisona 1. un 2. simfonija iz-
pelnās plašu ievērību padomju laikā.
Panākumi rosmina komponistu arvien
intensīvākai jaur.radoi

Darbu pārtrauc karš, smagie vācu
okupācijas gadi.

Baigo laiku drūmie pārdzīvojumi
jūtīgo mākslinieku ļoti nomāc. Viss
tas ļauni atsaucas uz viņa slimo sirdi.

Padomju Armijai atbrīvojot Rīgu no
vācu iebiucējiem, komponists drīzi at-
kal atspirgst, atgūst dzīves un darba
prieku.

Sparīgi viņš metas atjaunotās Valsts
konservatorijas jauncelsmes darbā. Ar
dziļu apzinību un prasmi Barisons pil-
da savus kompozīcijas fakultātes de-
kāna un profesora pienākumus, tāpat
ari vada orķestra diriģenta klasi. Ak-

'tivi viņš piedalās arī daudzos sabied-
riski organizatoriskos pasākumos.
Dziļi pārdomātie, lietišķie spriedumi,
ko profesors atjautīgi, kodolīgi izsaka
dažādās sēdēs un sanāksmēs sniedz ne
mazums vērtīgu ierosmju un padomu
visam kolektīvam . Noorganizējot!es
Latvijas Padomju komponistu savienī-
bai, Barisons iesaistās ari Mūzikas Fon-
da pārvaldes darbā. Pēteris Barisons ir
viens no tiem pirmajiem komponistiem,
kurš 1944. gada ziemā dodas uz Mas-
kavu, lai tur dziļāk iepazītos ar Pa-
domju Savienības mākslas dzīvi. At-
brīvotajā Latvijā komponists dzīvoja
pilns lielu, skaistu jaunrades nodomu
un gaišu nākotnes cerību. Taču iedra-
gātā veselība jūtami kavēja un traucē-
ja šo nodomu straujāku, intensīvāku
piepildīšanos. Šopavasar profesors jau
bija spiests pārtraukt dažu lekciju lasī-
šanu sirds vājuma dēl.

Intensīvais darbs pedagoga un de-
kāna amatā prasa ļoti daudz laika un
enerģijas. Barisons tomēr vienmēr pra-
ta atlicināt laiku arī komponēšanai. Pē-
dējo gadu lielākais sniegums ir viņa
«Latvju rapsodija» klavierēm ar sim-
fonisko orķestri, kas savu pirmatskaņo-
jumu piedzīvoja pērn, komponistu sa-
vienības plēnumā. Vēlāk tā atskaņota
radiokomitejas koncertos un nesen arī
Maskavā (diriģents A. Jansons, solists
pianists J. Kalniņš) . Šovasar kompo-
nists cītīgi strādāja, pabeigdams savu
Svētku uvertīru, veltītu Lielās Oktobra
Sociālistiskās revolūcijas 30. gadadie-
nai. Jo rosīgi viņš gatavojās arī kora
dziesmu komponēšanai mūsu nākama-
jiem lielajiem Dziesmu svētkiem, solī-
jāsar kuplu devu piedalīties Komponistu

savienības rīkotajā konkursā. Viņa at-
stātajos nošu manuskriptos atrasta ari
nesen iecerētās 3. simfonijas 1. un 2.
daļa, «Melodija» un -<Rotaļa» vijolei ar
klavierēm Viss liecina, cik nopietni
autors domājis, kad uz draudzīgo sku-
binājumu — dot ātrāk un vairāk skaņ-
darbu, atbildēja: «Bū>r. drīzi, drīzi būs!
Es tikai krāju spēkus »

īss bija Pētera Barisona skaņraža
darbības laiks — nepilni 14 gadi. Sa-
sniegumi tomēr visai ievērojami, at-
stāto skaņdarbu saraksts plašs un
daudzpusīgs.

Visraženāk viņa talants izteicies sim-
foniskajā novadā.

Viņš atstājis trīs simfonijas: A-dur,
Es-dur un Trešo — nepabeigto simfo-
niju; trīs prelūdijas, divus simfoniskus
tēlojumus («Līgo» un Teika»); traģisko
poēmu lielam simfoniskam orķestrim.
Svītu «Ziedu vija» 5 daļās. Muzikāli un
techniski iezīmīgas, veikli veidotas ari
Barisona kantātes korim un simfonis-
kam orķestrim: -Gaišā stunda», «Dzim-
tenei», «Brīnumzeme» (ar solistiem) un

Nāves -^la» (simf. balāde ar solistiem).
Kamermūzikas koncertos daudzkārt

atskaņots Barisona H-moll stīgu kvar-
tets. No klavierdarbiem minami «Latv-
ju Rapsodija» klavierēm ar simfonisko
orķestri: Sonata Des-dur. Sonata
b-moll, 4 Prelūdijas un Etide. Korim
komponists devis ap 30 dziesmu (jauk-
tam, vīru un sieviešu koriem), solo bal-
sij — klavieru un ari orķestra pavadī-
jumā — ap 20 dziesmu.

Vienmēr viņu valdzinājusi ari latvie-
šu tautas dziesma; nopietni viņš iedzi-
ļinājies nacionālā stila problēmās. Lat-
visku harmoniju meklējumus pauž arī
viņa «Latvju rapsodijas» veidojums.

Pētera Barisona darbus vispārīgi rak-
sturo cildena iecere, vijīgs melodisms,
muzikālo domu dabīgs plūdums, rāms
un drošs techniskais veidojums . Viņa
rakstība vienkārša, nesamākslota, ar
noteiktām personības iezīmēm.

Ar Pētera Barisona nāvi esam zaudē-
juši daudzsološu komponistu, izcilu
mūzikas pedagogu, klusu un rosmlgu
kultūras darbinieku smalkjūtīgu, at-
saucīgu draugu, neaizmirstamu gaišu
cilvēku.

Milda Zālīte

PADOMJU LATVIJAS 7. GADADIENAI VELTĪTA
SANĀKSME RAKSTNIEKU SAVIENĪBĀ

Rakstnieku un Mākslinieku savienī-
bas, atzīmējot Padomju Latvijas 7. ga-
dadienu, — 21. jūliju, š. g. 19. jūlijā
savā klubā bija rīkojušas šai svētku
dienai veltīto savienību darbinieku sa-

nāksmi. To atklāja Rakstnieku savie-
nības valdes sekretārs K. Krauliņš. Par
Padomju Latvijas 7. gadadienu un vi-
ņas sasniegumiem referēja LK(b)P Rī-
gas pilsētas komitejas pārstāvis Frei-
manis.

Atrasti jauni Jaņa Rozentāla darbi

Tuvākajā laikā
V;--!sts latviešu un
krievu mākslas mu-
zejs iegūs savā īpa-
šumā piecas Jāņa
Rozentala gleznas.
k°.s vēl līdz šim
ol^ākai publikai
nebija pazīstamas.

Leņingradā, kād.i
orīvatā kolekcijā
ļliastas piecas Ro-

ze-itāla gzelnas. ku-
rus viņš gleznoji*
savas jaunrades
brirduma laikā
(1900.—1901. g.). Šis
g.eznas ieguvusi
Mākslas lietu pār-
valde pie LPSR
Ministru Padomes
Valsts latviešu un
K'"ievu mākslas mu-
zejam. Starp tām
ievērojami divi ak-
tr.ses Kameņevas-
Št^r.-geles portreti,
kurus Rozentāls
gleznojis Varšavā
190i gadā. Šais
porlietoslieliskas. raksturota tē-
1< v.mā persona, tai
p^.šā laikā izceļot
mākslinieces pozitī-
vos raksturīpašības
un sievietisko pie-
vilcību. Kameņevas
-Šttmgeles portrets
ir tā laikmeta do-
kuments, kad māks-
linieks radīja lako-
m-kiem, vienkār-
šiem izteiksmes lī-
dzekļiem. Krēsla
stūris ar nevērīgi
n'miestu puķu puš-
ķ- vienā portretā
un ceriņi otrā pa-
svūro aktrises jau-
nību un svaigumu.
Abos portretos re-
dzam Rozentālu kā
Pelu reālistu, kas

uzticīgs savu skolo-
tāju Repina un
Makovska vēlēju-
miem. Ļoti skaists
Rorcntāla darbs ir
ari «Ziemas peizažs
Somijā», kas ar
savu smalko, sidra-
baino kolorītu un
brīvo gleznainību
dsdl' parāda zio-
meļu skaistumu. Šis

peizažs liecina, ka
Rozentāls pamatīgi,
k.itiski izstudējis
somu mākslinieka
Euelfelda jaunradi.
Pārējie divi jaun-
iegūtie darbi ir
s<idijas. kas rāda
mākslinieka jaun-
rades laboratoriju
(darbnīcu). Visi mi-
nētie darbi ir ļoti
labs piemērs mūsu
mf-' sliniekiem. kā
vienkāršiem līdzek-
ļiem izteikt reālus
tēlus ar lielu iek
sēju spēku.

A. Eglītis,
Valsts latviešu

un krievu māks-
las muzeja direk-
tors

Kameņevas-Stengeles portrets

Somijas ziema* ainava

Kameņevas -Štengeles portrets
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